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Δικαστού εν Κύποω. 

(Απόσπασμα ανεκδότου συγγραφής.) 

( Σ υ ν έ γ ε ι 'α ) 

Εν τ ω μεταξύ τούτω με ολ.ι*,ν τήν ίσχυράν 

τοϋ εχθρού καταπίεσιν, ή Νικομήδεια κρατε-

ρώς αμύνεται, πολιορκείται, άλλα διαλύει τήν 

πολιορκίαν και άντ ιμηχανάτσι ό αληθής καί 

γενναίος πρόμαχος αυτής στρατηγός Καλογ ιάν

νης πολλά κατά τών έχθρων, άλλα τ ί δύναται 

εις τήν δυσπιστίαν ν ' ά ν τ ι τ ά ξ η ; ό πολέμιος 

έρχεται εις συνθήκας ειρήνης, καί μένεα κατα

κτήσεως πνέων αίφνης έν ώρα νυκτός πανταχό

θεν δια πυρός παραλύσας τό τε ίχος καί τους 

φύλακας έπί τ ώ ν πύργων έκπλήξας, λάθρα 

εισέρχεται διάπύλ.ης τινός εις τ ή ν πόλιν. Τότε 

δή τότε τό πϋρ πανταχόθεν τής πόλεως ώς χ ε ί 

μαρρος διαρρέει, κατεδαφίζονται τ ά τ ε ί χη κχί 

αί περικαλλ,είς οΐχοδομαί αυτής, ή περικλεής 

Νικομήδεια καταπίπτε,ι καί ουδέν ίχνος άπε -

λείφθη τοϋ αρχαίου αυτής κόσμου καί σεβασμού. 

Ά π ώ λ ε σ ε ν ή Νικομήδεια τότε καί τόν γενναίο -/ 

στρατηγό·/ αυτής Καλογιάννη·; , υπέρ ου τ ά 

τέκνα εισέτι αυτής άναμιμνήσκονται εν τη μνή

μη αυτών καί άδουσι περιπαθώς τό άνεξάλε ι -

πτον εκείνο τραγούδι: 

« Ε Π α ν ν η , Π α ν ν η και Καλογ ιάννη , 

τ ί θέλεις τώρα τό βράδυ; 

Γρόσια ©λουράκια δίνω γ ΐά νά περάσω 

καλά τά δίνεις καί κακά περνάς». 

Τό δημώδες τούτο άσμα φέρει πολλάς ιστορικά ς 

αναμνήσεις, άς παραλείπομεν χάρι / συντομίας. 

Αλλά τής πόλεωι, ταύτης καταστραφεί- / , ς 

υπό τώνκρατησάντων , όλ ί γ ιστο ι κάτοικοι δια

σωθέντες έν σπηλαίοις καί ταίς όπαίς τ ώ ν πέριξ 

όοέων, μετά ταύτα απετέλεσαν μικράν συ/ΟΙκίαν 

κατά τάς δυτικάς άκτάς τής πόλεως έν τ η θέσει 

τ η νϋν καλούμενη Κ α β α κ ά κ ι α , μετερχό-

μενοι οί μεν τήν άλιείαν, οί δέ τήν αρτοποιία·/ -

οσάκις δέ εύρισκον, έν ώρο: νυκτός, κατάλληλο·/ 

εύκαιρίαν, άκίνδυνον περίστασιν, συνήρχοντο 

έν τ ώ ναφ τοϋ αγίου ΙΙαντελεήμονος, ίνα έ π ι τ ε -

λέσωσι τήν προς τόν Ύ ψ ι σ τ ο ν λατρείαν αυτών. 

Μετά παρέλευσιν δ' ε τ ώ ν , παρελθούσης τής 

τρομεράς καί καταπληκτικής εκείνης εποχής, 
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ήρξατο ΰποφώσκουσα ή ροδοδάκτυλος Ηώς της 

παιδείας καΙ τών γραμμάτων έν τ ή νέα πόλει 

της Νικομήδειας, ή ; οί πρεσβύτεροι και νουνε-

χέστεροι τών κατοίκων κατώρθωσαν ν ά^ορά-

σωσι νέας γαίας και άνοικοδομήσωσι νέας 

οικίας, έν οίς εΐσιν οί αείμνηστοι εκείνοι Σ α -

μουρκάσαι, Σε'ίυενανλήδες, Διαμαντίδες και 

Τζανήδες τούχρόνου προϊόντος, συνέστη ή τ ά 

ν ϋ ; ένδον της πόλεως συνοικία τ ώ ν Χριστ ιανών 

Ελλήνων έκ τε τών έκτος τής πόλεως οίκούν-

τ ω ν και άλλοθεν μετοικησάντων, ώ ; τούτο φα ί 

νεται τρανώς. 

Έ ν τ ή νέα συνοικία αυτών ανήγειραν εκ 

βάθρων ναόν έπ' ονόματι τού άγιου Βασιλείου, 

δστις δ ιατηρείται μέχρι τούδε, καίτοι έγένοντο 

πολλαι έπισκευαί έπ' αυτού. 'Κπ ι τής προσό

ψεως τού ναού έπί τής εισόδου τής πύλης φέρε

ται τό έ ξ ή ; επίγραμμα: 

αΠρψην άμοιρος ένθέου πέλων λόγου 

Νύν έμπέπλησμαι μυστικής εύωδίας 

Νεώς άνιρχθείς Βασιλείου ένθέου 

Έ ν χ ι λ ι ο σ τ ώ όκτακοσιοστψ τρ ί τω 

Σωτηριώδει θεογονίας έτει 

Κείμαι προθυμίας δε μάρτυς 

Συντόνου .ιθανσσίου Νικομήδεια; 

Πάσης 'Αρχιερήος Κυπρίου Εΰπατρίδου 

Ος μ' έκ βάθρων ήγειρεν εύπρεπώς μάλα, 

Χριστού λατρευτών συνδρομή και δαπάνη, 

Αυτοχθόνων τε Όρθοόόξων και ξένων, 

Ους τής επήρειας θεός οώζο ι πάσης. 

Εκτός τού ναού τού έπί τού άεψνήστου Α θ α 

νασίου τού Κυπρίου μητροπολίτου Νικομήδειας 

ανεγερθέντος, συνίστη και Ε λ λ η ν ι κ ή σχολή 

προς διάδοσιν τ ώ ν Ελληνικών γραμμάτων κα

θ* δλην τήν Έπαρχίαν αυτού" προς μείζονα δέ 

καί διαρκή παγίωσιν τής άρτιγενούς ταύτης 

σχολής άνέθετο τήν έποπτείαν και διεύθυνσιν 

αυτής, καθά άναφέρουσι τά έπ'ι τούτω πατριαρ

χικά έγγραφα, τ ψ λ ο γ ί ω έκείνορ Νικομηδεϊ 

Δ η μ η τ ρ ί ω , καλουμένφ Λ ο γ ι ω τ ά τ ψ καί 

έλκο/τ ι τό γένος έκ τής ιστορικής καί κλασικής 

οικογενείας τών Σαμουρκασών. 

Έ ν τ ή Ελλ,ηνικβ σχολή Νικομήδειας κατά 

διαφόρους έποχάς έδίδαξαν πολλοί λόγιοι , έν 

οίς διέπρεψαν ό Μεθόδιος ιερομόναχο; χ*1 Ιερο -

κήρυξ τού μουσοτ^αφοϋς ίεράρχου "Αθανασίου 

δαπάνη τού όποιου έξεπαιδεύθη έν τ ή Πατριαρ

χική Μεγάλη τού Γένους Σ χ ο λ ή , γόνος ων τ ή ; 

περικλεοϋς οικογενείας τ ώ ν Τ ζ α ν ή δ ω ν . 

Τής Σχολή.- ταύτης σχολασάσ/,ς έπ'ι πολύν 

χρόνον ένεκα τ ώ ν ανωμάλων εκείνων καιρικών 

περιστάσεων, συνέστη έκ νέου υπό τού άοιδίμου 

Διονυσίου Μητροπολίτου Νικομήδειας τού έξ 

Ανδρου, δστις έπροικοδότησεν αυτήν δ ι ' ε π α ρ 

κών χρηματ ι /ών πόρων καί βιβλιοθήκης τινός 

πλουτισθείσης ε ί τ α παρά πολλών λ ο γ ί ω ν Νικο-

μηδέων, διαπρεψάντων έν το ι ς γράμμασιν - έν 

τ ή βιβλιοθ/,κη τ^ύτη έκτος τής ποικιλίας δια

φόρων κλασικών συγγραμμάτων ευρίσκονται καί 

πολλά χειρόγραφα σπουδαία, έν οίς και αρχαία 

ευαγγέλια έπί μεμβράνης τού ιβ . και ι γ . 

αιών ς. 

Έ ν αυτή έδίδαξεν έπί είκοσαετίαν δλην εύ· 

δοκίμως Μάρκος ό Κλεώνυμο; ό ότρηρός εκείνος 

θεράπων τών Μουσών, γόνος τής οικογενείας τών 

Τζανήδων , εκπαιδευθείς έν τ ή μεγάλη εκείνη 

Σχολή τού Γένους· έπί τής σχολαρχίας αυτού 

κατέστη ή έλλ^ηνική σχολή τής Νικομήδειας 

τό κέντρον καί ό πυρή ν τ ώ ν γραμμάτων καθ δ 

λην τήν ' Α ν α τ ο λ ή ν . Ο άνήρ ούτος έγένετο θύμα 

τού υπερβάλλοντος ζήλου καί τής αύταπαρνή-

σεως αυτού - προς τ ιμήν αυτού ή πόλις έποιήσα-

το τό εξής επίγραμμα, άρχαίω μέτρω: 

Ωδε κείται Μάρκος ό Κλεώνυμος 

Ο θερμό; Μουσών καί Α π ό λ λ ω ν ο ς λάτρις, 

δς έν δλοις έτεσιν είκοσιν έκλάμψας, 

έν τ ή Νικομηδέων τήδε Σ χ ο λ ή . 

Εδυσ' έν τ ή άκμή τής αυτού ηλικίας 

'Αμύθητον, φεύ! λ ιπών τοις πάσι πένθος 

'Αλλά καί κλέος, δπερ ούποτ' ολε ΐτα ι . 

Ανέκαθεν έν Νικομήδεια έβίωσαν, ώς έφθη-

μεν είπόντες, Βασιλε ίς , στρατηγοί καί έτεροι 

επιφανείς άνδρες, οΐτινες έτίμησαν εαυτούς, 

έδόξασαν τό έθνος καί ανύψωσαν τήν θρέψασαν 

αυτούς έ ; τ ή ανωτέρα βαθμίδι τού πολιτισμού 

καί τής παιδείας. Έ ν αϋτ^ ουδέποτε έπαύσατο 
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αντηχούσα έν τ ω περιβόλ.ω τών εκπαιδευτηρίων 

μικρών τε καί μεγάλων ή γ λ ώ σ σ α τού Π λ ά τ ω 

νος καί τού Δημοσθένους, ουδέποτε ό Νικομηδεύς 

ήνέσχετο ίνα διαζευχθή από τ ώ ν κλεινών καί 

κλασικών τούτων ονομάτων - άείποτε έθεώρει τό 

διαζύγιον τούτο έθνΐκήν αύτοκτονίαν, αείποτε 

ύπελάμβανεν ότ ι δ ι ' αυτή; συνδέεται μετά τ ή ; 

γεραρά; άρχαιότητο; . 

Έ σ χ ά τ ω ; μάλιστα ό σοφό; Ιεράρχης" Νικο

μηδέων κ Φιλόθεος ό Βρυέννιος ό άπό τίνων 

ετών άριπρεπώ; ιθύνων τους οίακα; τού σκάφου; 

αυτής άνήγειρεν έκ βάθρων συνδρομή τών κ α 

τοίκων καί τού μεγάθυμου άοιδίμου ευεργέτου 

τού έθνους ημών Γεωργίου Ζαρίφη άνώτατον 

έκπαιδευτήριον προ; έκπαίδευσιν τής φ ιλομα

θούς νεολαία; τ ή ; Νικομήδειας. Τό έργον μέγα 

και κοινωφελές καί ού χρήζε ι πλειοτέρων ε π α ί 

νων καί α ιωνία ή μνήμη τών συντελούντων 

υπέρ τής άνιδρύσεως τοιούτων τεμε /ών τ ώ ν 

Μουσών! 

Μετά τήν κατασκευήν τού άπό Χρυσουπόλεως 

μέχρι Νικομήδειας σιδηροδρόμου ή Νικομήδεια 

κατέστη τό κέντρον τού εμπορίου τής " Α ν α τ ο 

λ ή ; - δ ι ' αυτή; κατέρχονται πολλά πλούσια 

εμπορεύματα καί ε ι σ ά γ ε τ α ι πολ.λά καί άφθονα 

είοη τού ε ίσαγωγικ/ύ εμπορίου. 

Έν αυτή συνέρρευσα; πολλοί ξένοι, συνε-

στήθησαν πολλά εργοστάσια καί άτμομηχαναί 

αλεύρου, άνηγέρθησαν νέα Διοικητήρια καί 

ειρκταί, αγορά νεόδμητος, νεώρια ευρέα α υ τ ο 

κρατορικά καί πολυτελή περίπτερα, ΰψ'.μέλαθρος 

καί μολυβδοσκεπής ναός τού άνίου Παντελεή

μονος υπέρ ού ό μουσοτραφής ποιητής άοίδιμος 

"Ηλ. Τανταλίδης έποιήσατο τ ά εξής: 

• Ό Να!>< ουτςς, πρέσδιστον τών πάλαι μαρτυρίων 
Ψυχής χαί σώματος χοινόν ήνέωχτ' ίατρει·ν. 
Πηγήν γαρ έ'χει βλνζου»αν ίάιεις άναργύρως. 
Τον χουν τον αίματόφυρτον το3 ζώντος Ίχτήρος, 
Τούτον εις κάλλος χαινουργές εμ* εϊαρσίοις βολοις. 
Η πολυμάρτυς ήγειρε χαί φιλομάρτυς *όλις 

Μΐ}ΐ βουλί) πολλή χειρί, καί ουμιιροβυμουμίνη, 
Τω φιλοπάτριδι αΰτης και βεμουργώ ποιμένι. 
Αλλ ώ ναοϋχε π ά ν σ ε π τ ε , σοφέ Παντελεημον 
Προβίέχου τήν εΰλάβειαν χαί φρουρεί τον σον ίηαον 

Έ ν αυτή ύπάρχουσι πολλά προξενεία τ ώ ν 

ξένων δυνάμεων ώ ; καί αποβάθρα ι πολλα'ι προ; 

εύκολίαν τών ναυτιλλομένων καί διενεργείται 

ή ακτοπλοΐα υπό εγχωρ ίων ναυτών 'Ελλήνων 

καί Οθωμανών. 

Πρό χρόνων τ ινών εν αυτή δίενεργήθησαν 

άνασκαφαί τ . ν ε ; ΰφ ' ημών και ά*ε <ρεθησαν πολ

λα'ι έπιγραραί, αγάλματα, κίονες, πύελοι, ά -

ποσκευαί σ τ ρ α τ ι ω η κ α ί , όπλα αγχέμαχα, αρ

χαίοι ναοί, θέατρα καί οίκοδομαί πολλαι 

λίθιναι, νομίσματα, κώοωνε.', άμφια, σκεύη, 

γλυφαί , κοσμήματα καί δακτύλια, αυθεντικά 

κειμήλια καί μνημεία τού εθνικού ημών βίου. 

Έ κ τούτων τ ινέ ; έπιγραφαί έδημοοιεύθησαν 

εν το") περιοδικώ τ ϋ έ> Κ ω / ) π ό λ ε ι Κλλην. 

Φιλολ. Συλλόγου καί έν τοις Βιθυν.κοΐ;, σ υ γ -

γράμματι ημών, καί ετεραι αρχαιότητες ε ισέτ ι 

μένουσι παρ ήμϊν . Αύτη ή συλλογή ημών 

διατελεί ε ισέτ ι ΰπ® μελέτην καί συμπλήρωσιν 

τών επιγραφών και νομισμάτων και δημοσιευ-

θήσετχι προσέχω; έν παραρτήματι έν μοίρα 

συμβολής έν τ φ ήμετέρω συγγράμματι περί 

Ν ι κ ο μ ή δ ε ι α ς . 

Έ σ χ ά τ ω ; καί ό Γενικός Διευθυντής τού Α υ 

τοκρατορικού Μουσείου Χαμδή Βέης δαπάνη τής 

Αύτοκρ. Κυβερνήσεως τού Σουλτάν-υ ήρξατο 

διενεργεϊν άνασκαφά; έν Νικομήδεια, έν ή 

ε ισέτ ι έγκρύπτονται πολλά μνημεία ανεκμε

τάλλευτα, άλλ ιστορικά κειμήλια τής γ ε -

ραράς αρχαιότητος. 

Δίδοντες πέρας έν τ ή παρούσ^ πραγματεία 

ήυ.ών, προτρέπομεν πάντας τους λογίους ίνα 

έπιδοθώσιν όχι μόνον εις τήν ίστορικήν καί φ ι -

λολογικήν περιγραφήν τοιούτων κλασικών π ό 

λεων, άλλά καί εις τήν έρευναν αρχαιοτήτων 

καί ανασκαφών προς συμπλήρωσιν τής εθνικής 

ημών ιστορίας καί τού βίου τών αρχαίων προ

γόνων ημών, άτε έκ τής άναδιφήσεως μιάς 

έκαστης χώρας, έν ή άνέθηλεν έπί μικρόν ή 

μέγα τό δενδρον τού Ελληνισμού, σ χ η μ α τ ι -

σθήσεται τό μέγα οικοδόμημα τής καθόλ.ου 

Ελληνικής ιστορίας. 
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ΜεΟερμηνευθέντα 

ύ-ηΟ 

Ε. Ν . Φ Ρ Λ Γ Κ Ο Υ Δ Η 

Τάφοι· 

Οί πλε ίστο ι των άνευρεθέντων έν Κύποψ 

τάφων ήσαν λελαξευμένοι έν βράχοις τ ι τ α ν ώ -

δους λίθου καί εύρίσκοντο έπί τ ω ν κλιτύων τ ω ν 

λόφων ή των μικρών υψωμάτων. Ενδον αί δ ια-

στάσεις αυτω/ η σαν γενικώς ες ποοων υ,ηκους, 

ο ποδών εύρους καί 3 ή 4 ύψους. Το σχήμα 

αυτών ήν τό τού ήμίσεος ώοΰ, όριζοντείως κε-

κομμένου, ή ο είσοδος αυτών έκαλύπτετο διά 

πλακός. Οδός έσκαμμέντ, έν τοις στέρνοις τ ώ ν 

λόφων ήγανε μονονοϋ πάντοτε άχρι τής εισό

δου, αλλά μετά τον ένταφιασμόν, ή δίοδος 

εκείνη εφραττετο. Οί χ ω ρ ί τ α ι , έν ταϊς ά ν α -

σκαφαίς αυτών, ταχέως άνεκάλυψαν καί απο

κατέστησαν τάς διόδους, έγείροντες δέ τήν 

πλάκα εύρίσκοντο ποό τού περιεχομένου τ ώ ν 

τύμβων. 'Εάν ό βράχος ήν άπα'.ός, ούτοι ήσαν 

μεστοί άπειροπληθώ/ περ ιττωμάτων πεσόντων 

άπό τής οροφής, έάν δ ήν σκληρός, πάντα τά 

άντικείμίνα παρίστα/το εύδιακρίτως εις τά όμ

ματα. Εν τ ι σ ι τών μάλλον αρχαίων τ ά φ ω ν , 

τά οστά τού θα.όντος ήσαν συνηθροισμένα επί 

τό αυτό αντί να ωσιν εκτεταμένα, καί τό κρα-

νίον εύρίσκετο παρά τούς βραχίονας καί τάς 

κλειδώσεις τ ώ ν γονάτων . Υπολαμβάνω δτ ι , έν 

τ ή περιπτώσει ταύτη , τό σώμα ετίθετο καθή

μενο/ , ενώ έν τάφοις μεταγενεστέροις, τό σώμα 

ην εκτεταμένον καθ άπαν αυτο/ τό μήκος καί 

έν το ίς τάοοις τ ώ ν Πτολεμαίκών καί Ρωμαϊκών 

χρόνων άνεπαύετο ένιαχού έπί κρηπίδος, ή κ ι -

στα υψηλής, λε/,αξευμένης έν τ ώ έσωτερ ι \ω 

τού βράχου. Περί τό σώμα ήσαν παρατεταγμέ

να μεγάλα καί μικρά δοχεία έξ αργίλου, άτινα 

ανήρχοντο άχρι 40 καί ενίοτε 50 έν ένί καί 

μόνψ τεθειμένα άμφορεί μεγαλόσχημα. Οί αρ

χαιότεροι τ ώ ν τάφων παρείχον τούτο τό ιδιά

ζον δτι περιεκλειον συχνά λόγχας ές ο ρ ε ι χ ά λ 

κου, αγαλμάτια έξ όπτής αργίλου, παριστώντα 

γυμνήν τ ίνα θεότητα, ή όπλίτας όρθιους παρά 

τό άρμα αυτών ή εφίππους. 'Εν πάσι τοίς 

τάφοις όλων τών χρόνων, ευρέθησαν κοιναί λ.υ-

χνίαι εκ χονδρού χώματος , παρεμ-^εοείς πρός 

τάς σήμερον ενχοήσε ιπαρά τοις πτωχοις τών 

χωρικών. Λόφοι τινές αρχαιότατοι παρά τάς 

λ ό γ χ α ; περιέκλειον καί ένώτ ια χρυσά πολλής, 

λ.όγω αρχαϊσμού, άξιολογότητος. Εν τούτοι ς 

άλλα μέν ήσαν άνευ ούδενός ώοαίσμοϋ, άλλα 

δέ παρίστων κεφαλήν κριού, Και σήμερον ε ισέ 

τ ι οι χωρ ί τα ι τής Κύπρου μεταχειρίζονται κε

φαλήν κριού όπως προφυλαχθώσι τού βασκάνου 

οφθαλμού, φρονώ δέ οτι και τά αρχαία εκείνα 

ενώτ ια , τ ά φέροντα κριό/, τον αυτόν ε ίχον 

σκοπόν. 

Αξιοσημείωτος άλλοίωσις έπήλθεν έν τοίς 

τάφοι: , κατά τ ά 300 π . Χ . δτε ή ελληνική 

έπίδρασις, έπί τ ώ ν Ι Ιτολεμαίων, κατέστη ή ε 

πικρατούσα. Οι εν λόγω τάφοι διετήρησαν τό 

αρχαίο/ αυτών σχήμα, άλλα τά μικρά δοχεία 

καί τρυβλία ές αργίλου άντικατεστάθησαν δια 

οιαλίδων καί μικρών τρυβλίων εξ υάλου. Α ί 

λυχνία;, δέν ε ίναι πλέον κοιναί, ήνεωγμεναι 

άνωθεν, άλλά κεκαλυμμένα·., ή δέ θρυαλλίί 

αυτών διήρχετο δια σωλήνας, Έ π ί τού καλύμ

ματος υπήρχε συνήθως ώραίσμός τ ι ς , μορφή 

άνθρωπου ή ζ ώ ο υ , άλλ' ένώ οί εύποροι εχρώντο 

τής ιδιαιτέρας ταύτης λυχνίας, οί άποροι έξη— 

κολ,ούθουν έχον -ες ] τάς κοινάς λυχνίας τάς 

ήνεωγμένας, διότι έν τοίς τάφοις τής αυτής 

εποχής ευρέθησαν λυχνία ι αμφοτέρων τ ώ ν 

ε ι δών . Οί χ ω ρ ί τ α ι , οΐτινες εύρισκον τάς κοινάς, 

δέν έξηκολούθουν τ ή ν ά^ασκαφήν, πεπεισμένοι 

δτ ι δέν ήθελον ανακαλύψει άντικείμενον άξιας 

τινός. 

Η άλλοίωσις εκείνη έν τ ω περιεχομένω τών 

τάφων ερμηνεύεται άμα λάβη τις ΰπ όψει προς 

τ ίνα χρήσιν ήσαν προοΌίωρισμένα τά υάλινα 

αγγεία. Φρονώ δτι τ ά μείζονα τούτων έχρησί-

μευον εις τάς νεκρικάς Ουσίας καί δτι άμα αύτα'-

έπερατούντο, οί φίλοι τού τεθνεώτος τ ά άφινον, 

κενά, εντός τ ώ ν τάφων . Οσω μάλλον ό αριθμοί 

τών δοχείων καί τών τρυβλίων ήν μέγας, τ ο -

σούτψ βαθύτερος ήν καί ό πρός τον μεταστάντα 

σεβασμός. Τά μικρότερα φιαλ,ίδια περιείχον 

ΑΣΤΙ1Ρ 

πολύτιμα χρ ίσματα, άρωματώδη έλ.αια καί μυ

ροβόλα ύδατα, δι ' ων κατέβρεχον τό σώμα τού 

νεκρού, άφίνοντες ε ι τα κενάς έν τώ τάφψ τάς 

φιαλίοας. Ανευ τής υποθέσεως ταύτης, καθί

στατα ι ανερμήνευτος ό μέγας αριθμός μεγάλων 

καί μικρών αγγε ίων , πάντων όμοιοσχήμων. α 

νερχομένων μέχρις εκατόν έν έ- ί καί τ ω αυτψ 

τύμβω. Οτε αί τών λαών άναφοραί έξετάθησαν 

καί ή πολυτέλεια ε ισήχθη έν τοίς ήθεσι, τ ά 

μικρά έκ χώματος αγγε ία ΰπεχώρησαν εις 

υάλινα, τά δέ χρ ίσματα έίρέροντο έξ απωτάτων 

χωρών. Προσέφεραν επίσης καί εστιάσεις εις 

τήν μνήμην τών νεοτέρων, τό δέ έθος τούτο καί 

σήμερον ε ισέτ ι τηρε ίτα ι θρησκευτικώς εν Κύπρψ 

θεωρούμενον μάλιστα υπό τ ώ ν πτωχότερων ω ; 

ιερόν καθήκον. Σήμερον διανέμονται τά λ ε γ ό 

μενα κόλλυβα έν τε τοίς καφενείοις καί τα ί ς 

όδοίς, ή δέ προσφορά αύτη άνανεοϋται τ ή ν επέ

τειο-/ ήμέραν τού θανάτου εκείνου, ούτινος 

προτίθενται νά τ ι μ ή σ ω σ ι τ ή ν μνήμην. 

Παρά τ ά υάλινα δοχεία, πάντα ελληνικά ή 

Ρωμαϊκά, ευρίσκονται εν το ίς τάφοις π α ν τ ο 

ε ιδή κοσμήματα χρυσά καί αργυρά, οίον δα
κτύλιοι, ένώτ ια , βραχιόνια, ών τ ι να αξιοση

μείωτου εργασίας. Συχνά ευρίσκονται καί 

χάλκινα ρωμαϊκά νομίσματα τών πρώτων Ρ ω 

μαίων αυτοκρατόρων, τεκμήριον δ τ ι οί τάοοι 

ανήκουσιν εις τήν Ρωμα'ίκήν πεοίοδον, τό 

πλείστον δε μέρος τών δοχείων έχουσι κομψό-

τατον σχήμα. 

Τή α ιτήσε ι τού έκ Βερολίνου καθηγητού 

Λειψίου, κατήρτισα μικράν συλλογήν αρχαίων I 

κυπριακών αγγείων διά τό Βεοολίνέιον Μου- { 

σείον, τή δε Τ Μαρτίου 1872, ό διαπρεπής 

αιγυπτιολόγος μοί έγραφεν ώδε: ι. 

« Τ ά έκ χ ιλ ιάδων τάφων έξαχθέντα έν Κύπ;ω ; 

αγγεία δύνανται, κατ έμέ, νά ταχθώσιν εις | 

δύο κυριώδεις κατηγορίας" ή μέν περιλαμβάνει ι -

τά κυπριακά καί ελληνικά αγγεία, ή δέ τ ά '| 

φοινικικά. II πρώτη αποτελε ίται υπό αντι

κειμένων κατεργασθέντων υπό Κυπρίων τ ε χ ν ι 

τών , άνευ ουδεμιάς μετοχής τού Φοινικικού 

στοιχείου. Αποδίδωμι τψ πληθυσμώ έκείνψ 

στενή·/ πρός τό έλλ στοιχείο· / σχέσ ιν , όπερ 

δείκνυσιν άναντίλεκτον συγγένεια·/ φυλετικήν 

πρός τήν Ίαβανικήν ή Ίων ικήν οίκονένειαν. 

(ακολουθεί.) 

Ο V I I O I « . K « I » . V A l i . I Ι Μ ϋ 

(Συνέχεια ϊδε προηγ. φυλλάδιβν.) 

V I 

Πώς ό *ύρ ΒιΛΛ&τος, ώς άνθρωπος χρο-

φυΑαχτιχος, έζησφάΛιζε ri)r συγχατάθεσιγ 

μιας γεάηδος, δπας zòr ϋπανύριυθρ. 

Ενψ τοιαύτα τ ινα έλάμβανον χώραν έν τ ψ 

δάσει, έτερα συμβάντα ούχ ήττον σπουδαία διε-

δραματίζοντο έν τ ψ μεγάρω. 

Η Γιαννούλα ίδούσα άγνωστο·/ έπί τού πα

ραθύρου ηθέλησε νά φύγη" άλλ,' ένώ ήνοιγε τήν 

θύραν τού εστιατορίου, ό άγνωστος έκράτησεν 

αυτήν τής χειρός λέγων με ιλ ιχ ίως . 

— Μή φοβείσαι, ωραία μου κόρη" σέ βε

βαιώνω, δτι δέν θέλω νά σέ βλάψω. 

Η Γιαννούλα ησθάνθη αμέσως πολλή·/ τήν 

πρός τόν ξένον έμπιστοσύνην. Δ ι α τ ί ; Δ ι ά τήν 

συμπαθητικήν του φωνήν ή διά τήν ευθύτητα 

καί είλικρίνειαν, ήν άπήστραπτεν ή φυσιογνω

μία του; 

Χωρί ς καί αυτή ή ιδία νά γινώσκη δ ιατ ί , 

ή Γιαννούλ.α, άκούσασα τόν άγνωστον λαλ,οϋντα 

ησθάνθη ευχάριστόν τ ινα φρικίασιν. 

Και δέν ε ίχεν άδικον ή Γιαννούλα. Φαντά-

σθητε προσώπου κατατομήν ώραίαν καί μεγαλο 

πρεπή αποπνέουσα·/ τήν εύτολμίαν καί τήν 

είλικρίνειαν" μέτωπον υψηλό·/, υπερήφανο·/καί 

εύθυτενές" οφθαλμούς κυανοχρόου;, μεστούς τ ρ υ -

φερότητος καί γλυκύτητος, απαστράπτοντας 

ίδιαιτίραν τ ι νά λάμψιν καί ευστάθεια·/" γενειά -

δα ΰπόξανθον έπιχεουσαν έπί χαλ,κόχρου προ

σώπου χρυσάς αντανακλάσεις" ταύτα δέ πάντα 

σύμμετρα καί κανονικά, έπιστεφόμενα υπό 

πυκνής κόμης, ξανθής καί άπαστραπτούσης. 

Ο άγνοιστος, υψηλός καί εύκαμπτος τό άνά-
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στημα , έφαίνετο είκοσιπενταετής, ε ιχον δέ 

μεγαλείόν τ ι ήγεμονικόν αί κινήσεις και ή 

συμπεριφορά του. Περιεβάλλετο τον ιματισμό 1/ 

εκείνον, όστις ε ιχε καταπλήξει τον Μπαρμ-

παντώνην μέ μόνην τήν διαφοράν δ τ ι ιή μέν 

έκ κασιμιρίου ζ ώ ν η του ητο πεποικιλ.μένη πλ,ου-

σιώτοττχ τά δέ δπλα του άπήστραπτον δλα έκ 

του χρυσού και τ ώ ν πολυτίμων λίθων, ή δέ 

χλαμϋς ήτο έξ υφάσματος μάλλινου αλλά πολ-

λ φ λεπτότερου τοϋ λινού. 

Έ ν βραχυλογία δέ, ή Γιαννούλα, ήτ ις άμα 

τδ πρώτον είδεν αυτόν έξέλαβεν ώς κακΟ·?ργον, 

έ γ ν ω ή δ η δτι ε ίχεν άπατηθή. 

Ο Βιλλώτος έν τούτοις έσιώπα, ήλιθίως ένα-

τ ε ν ί ζ ω ν προς τον άγνωστον και έστηρίζετο έπ'ι 

τής εστίας προβλέπων απαίσια δι εαυτόν. 

Ο άγνωστος, προχωρήσας πρός τον Β ιλλώ-

τον και λαβών αυτόν άπό τού βραχίονος, τόν 

έσυρενείς τό μέσον τού δωματίου και άτεν ίσας 

βύτόν άπό κεφαλή; μέχρι ποδών είπε μετά 

•ρωνής βροντώοους" 

— Λοιπόν, Μπάρμπα Βιλ,λώτε; 

— Τ ί ; ειπεν ό επ ιστάτης , έκ τ ώ ν άκρων 

τ ώ ν χ ε ιλέων τού οποίου έξήρχοντο αφροί ένεκεν 

τού φόβου, δστις τόν ε ίχε καταλάβει . 

— Πίετε ολίγον ύδωρ, Μπάρμπα Βιλλώτε , 

είπεν είρων.κώς ό άγνωστος , θ ά πν ιγήτε , αγα

πητέ. Τρέξε σύ , κόρη μου, νάφέρης εν ποτήριον. 

Ο Βιλλώτος έλαβε τό ποτήριον και έπιε. 

— Συνήλθετε, βλέπω, τώρα, αγαπητέ μου. 

— Ναι, άπήντησεν ό Βιλλώτο; έγκαρδιω-

θείς ολίγον. Τ ί θέλετε άπό έμενα; 

— Ίδέτε με λοιπόν ολίγον! Παρατηρήσατε 

με, και θά μαντεύσητε τ ί θέλω. 

— Δέν γ ν ω ρ ί ζ ω , δέν ξεύρω, ειπεν ό Β ι λ -

λώτος , ενώ" ή Γιαννούλα δέν ήόύνατο ν ' από

σπαση τά βλέμματα της άπό τοϋ άγνωστου 

όστις δέν τ ή έφαίνετο άγνωστος. 

·—- Πρέπει λοιπόν, αγαπητέ μου θειε και 

πρώην κηδεμών, νά σας ε ί π ω , δτ ι έχετε τήν 

εύτυχίαν νά βλέπετε τώρα ενώπιον σας τόν π ο -

λυαγαπημένον άνεψιόν σας Ραοϋλ Δε Λαβερή. 

Ά ν τ ι νά ταραχθή και ώχοιάση άπέναν^ 

τού κινδύνου ό Βιλλώτος άνέλαβεν έν άκαρει 

τήν μεγαλειτέραν ψυχραιμίαν καΐ έγένετο 

θρασύ;. Ητο έκ των ανθρώπων εκείνων, τοϋ 1· 

όποιου; τρομάζει ό αόριστος κίνδυνος, ά λ λ ' οΐ-

τ ινε ; μεγεθύνονται άμα ώς ή απειλή, οΰτωί 

ειπείν, ένσαρκούται. 

— Á ! έφώνησε μυκτηριστικώ; άνυψών τ ή ν 

κεφαλήν. Ε ίσα ι ό ανεψιός μου; ε ίσαι ό χάχας 

εκείνο; πού τόν έβγαλα έξω άπό τό σ π ή τ ι ? 

είναι τώρα κάμποσο; καιρό;; Α ί ! 

Και ό Β ιλλώτο ; έγέλα σαρδώνιον. 

Ά λ λ ' ό Ραούλ δέν προσεϊχεν ήδ.ι εις τόν 

θεΐόν τ ο" παράδοξο; τ ι ; σκηνή άλλη ελάμβανε 

τότε χώραν. 

Η Γιαννούλα, ή τ ι ; εΤχεν ωχριάσει άμα ή -

κουσεν δτ ι ό ά γ ν ω σ τ ο ; ήτο ό Ραοϋλ Δέ Λ ά β ε ρ ή , 

ώρμησε προ; αυτόν δπως τόν έναγκαλισθή, 

ά λ λ ' αίφνης έ σ τ η . 

— Τ ί έχεις, αγαπητή μικρά μου; ή ρ ώ τ η -

σεν ό Ραοϋλ εκπλαγείς κ ι ΐ πλησ ιάζων τ ή ν 

ώραίαν μαγείρισσαν. 

— Ω! Τ ίποτε , άπήντησεν αύτη . Η χαρά 

τοϋ δ τ ι σάς βλέπω, κύριε κόμη—διότι ελπίζω 

δτι θά ήσθε ό κύριο; μου. 

— Δέν άπατάσαι , κορασίδα μου, ειπεν ό 

κόμης. Στραοείς δέ πρός τόν Β.λλώτον είτε" 

— Φαίνεται , δτ ι είσθε ό αυτός πάντοτε, 

θείε μου. Δέν σάς άγαπα κάνει; έδώ. 

— θείος σου! θείος σου! Πρέπει δά νά τό 

ιδούμε πρώτα άν είμαι θεϊός σου ε γ ώ , κυρ τ υ -

χ ο δ ι ώ χ τ η . ! Μού παρουσιάζεσαι μεταμορφωμέ

νος σάν νά έχουμεν άποκρηαίς και μού κωδω-

ν ί ζε ι ς χονδρά χονδρά πώς ε ίσαι ανεψιός μου. 

Μήπως θαρρείς τάχατες , πώς θά σέ α ν α γ ν ω 

ρ ίσω; 

— Ν α ι , μά τ ό / θεόν . 

— Α ς ιδούμε π ρ ώ τ α . . . 

— Ζητείς αποδείξεις; Καλά . Ιδού αύται, 

προσέθηκεν ό Ραοϋλ άνασύρων τήν χλαμύδα, 

τόν υπενδύτην και τό ύποκάμισον και αποκα

λύπτω 1 / ούτω τό στήθος του, έφ' ού ύπήρχεν 

έν έκ τ ώ ν σημάτων εκείνων, τ ά όποια έχουσι 

τ ά βρέφη γεννώμενα, οπόταν ή μήτηρ αυτών 

έγγυο; ούσα έτυχε νά δρεχθή τίνος πράγματος 
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ή ν ά τ ρ ο μ ά ξ η . Τό σήμα τούτο ήτο νυκτερίς 

άριστα έντετυπωμένη. 

Η Γιαννούλα έβαλε φωνήν εκπλήξεως, έφάνη 

συνταραχθείσα και ήριθρίασεν.. .έξ αίδοϋς. 

>— Καλά. Τ ί άλλο; είπεν ό Βιλλώτος χωρίς 

τό παράπαν νά φανή τεταραγμένος. 

— Τ ί άλλο; Ιδού τό διαβατήριον τούτο, έν 
πλήρει τάξε ι . 

— Καλό και αυτό, είπεν ό Β ι λ λ ώ τ ο ; εξέτα

σα; μετά λεπτομέρειας τό διαβατήριον. Ά λ λ ' 

έπε ιδή τ ά διαβατήρια δέν δίδονται μέ μεγάλη ν 

δυσκολία, πρέπει νά μού παρουσίασης κάτι τ ι 

άλλο πλέον σίγουρο, πλέον σημαντικό! 

— Κάτι ά/λο θέλεις, θεΐέ μου αξιολάτρευ

τε; διέκοψεν ειπών ό Ραούλ. Και αυτό τό κάτι 

άλλο υπάρχει. Ε χ ω επίσημα έγγραφα. 

— Σάν τ ί ; 

— Ε χ ω έγγραφον τού Γιάννη Χ'.οού, πρώην 

δασοφύλακος, έπικυρωμένον επισήμως και π ι -

ι στοποιοϋν, δτ ι αυτό; μέ παρέλ^αβεν εις τόν 

πύργον Δελαβέρ, είκοσι λεύγας μακράν άπ' έδώ, 

και μέ άπερνοϋσεν ώς συγγενή του και δτ ι έ

μεινα πλησίον του μέχρι ; οϋ έγεινα 1 δετής . 

Ο επιστάτης δέν άπέκουψε/, δτ ι τ φ ήτο δυ 

νατόν ν άνταπεξέλ.θη κατά τοιούτων ενδείξεων. 

— Δείξε μου τ ά λοιπόν αυτά τ ά έγγραφα, 
είπεν. 

— Τ ά έγγραφα αυτά ευρίσκονται εις ασφα

λείς χείρας, ε ί ; τό γραφείου τ ιμ ίου συμβολαιο

γράφου, έν όλη τή τάξε ι . Κ α ι ταύτα λέγων ό 

κόμης έπεδείκνυε τήν έπίσημον άπόδειξιν τοϋ 

συμβολαιογράφου1 ε"ίτα προσέθηκεν" 

— Αί! Α ί ! Κυρ Β ι λ λ ώ τ ε . θ έ λ ω ν και μή 

θέλων, ιδού σϋ ήναγκασμένος νά μέ παραδε-

χθή; εί ; τού; κόλπους τής οικογενείας μας. 

— Προσωρινώς, διέκοψεν ειπών ό Β ι λ λ ώ τ ο ; . 

— Και νά σφάξης μόσχον τόν σιτευτό 1 / ! . 
— Αί! Αί! 

— Και νά μέ οδήγησης παρά τ ή μικροί μου 
αδελφή Ιωάννα, ή όποια θά κρεμασθή εις τόν 

λαιμόν μου με φρενητιώδη χαρά 1/ . 

— Η Ιωάννα δέν ευρίσκεται έδώ, ειπεν ό 
επιστάτης. 

— Πώς, 

— Δέν ευρίσκεται έδώ, άλλ εις τούς Π α -

ρισίους, εις τό Μονασιήριον τ ώ ν Πτηνών, έπα-

νέλαβεν ό Βιλλώτος δ ιατάττων τ ή ν Γιαννούλαν 

δια νευμάτων δπως μή προσαγάγη ην έν τ ψ θυ-

λ,ακίω της ά / ε ζ ή τ ε ι αύτη έπιστολήν και περί ής 

γνωρίζουσιν οί άναγνώσ;α ι . 

Τό πρόσωπον τού νέου κόμητος προσέλαβεν 

ήδη έκφρασιν απειλητική ν , οί δέ οφθαλμοί του 

εξέπεμψα/ δύομαγνήτου πίδακας, οίτινε; ήνάγ-

κασαν τόν Βιλλώτον νά οπισθοδρόμηση. Πρού-

χιόρησε βραδέως και λαβόμενος τού τραχήλου 

τόν άνεκίνησε μέ ίσχϋν άκαταμάχητον ε ιπών 

— Β ι λ / ώ τ ε ! Αν διέπραξες τ ι έγκ)ημα, 

είσαι άνθρωπος άπολωλώς. Δέν θά περιμείνω νά 

καταδικασθής και έπειτα νά σού τ ινάξω τ ά 

μυελά εις τόν αέρα μέ τό πιστόλιόν μου τούτο. 

Και έν τ ψ λέγειν έστήριζε τό πιστόλιόν έπ'ι 

τού μετώπου τού έπιστάτου. 

— Ε ίμα ι αθώος, άνέκραξεν ό Β ι λ λ ώ τ ο ; , ένφ 

ψυχρός ίδρώς τόν περιέρρεεν. 

— Αθώος! Απέθανε λ.οιπόν; ήρώτησε μέ 

φωνήν βροντώδη ό κόμη; τού όποιου ή φυσιο

γνωμία είχε τ ι τό φρικαλέως άπειλητικόν κατά 

τού έπιστάτου. 

— Ο χ ι , όχ ι , έφώνησεν ίκετευτικώς ό Β ι λ -
λώτος . 

— Ζ ή λοιπόν; 

— Ν α ί . Αφησε με οα να σε ε ι π ω . 

— Ομ ίλε ι , εί δε άλλως σού τ ι νάσσω τ ά 
μυελά. 

— Άλλα δέν ήαπορώ, πνίγομαι. 

— Ομίλει , άθλιε. 

— Ά λ λ ' αφήσατε τον , κύριε κόμη, ν ' άνα-

πνεύση. Πώς άλλως θέλετε ν ' άρθρωση λέξιν, 

άφού τόν πνίγετε ; 

— Εχεις δίκαιον, είπεν ό κόμης, άφίνων 

ελεύθερον τόν θείον του και διασταυρών τάς 

χείρας έπί τού στήθους του. 

— Ουφ! άνεβόησεν ό Βιλλώτος θορυβωδώς 

αναπνέω·/ και άπομάσσων τόν ιδρώτα τού προ

σώπου του. 

— Ού.·ιδανέ! άνέκραξεν ό κόμης σκοπεύω1/ 

αυτόν διά τοϋ πιστολιού του. Βλέπω, δτι αργείς 

ν ' απάντησης. 
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— Λτιησέ με S i va πάρω 'λ ίγο τον αέρα 

μου, διάτανε!, έφώνησεν όΒιλλώτος προετοιμά

ζω-/ τήν άπάντησιν. Δεν σκίπτεσαι πώς εις τήν 

Γαλλίαν υπάρχουν Δικαστήοια διά τους δολοφό

νους, και τά όποια θά τέ καθίσουν ς τό κάτερ» 

γο, καλέ μου ανεψιέ, .άν.μέ φόνευσες; 

— Λέν ϋοβοϋααι τ ίποτε . β ά ε ιπώ, δτι αύ-

τοκτό/ησες. Εμπρός όμίλει. 

Ο Ραούλ παρατηρώ-/ δτ ι ó Βιλλώτος έσιώ— 

πα, συνέσπασε τάς όφρίς, παρεξέτεινε δέ τον 

βραχίονα καί σκοπεύσας... Άλλα δέν έλαβε 

καιρόν νά κίνηση τ/-ν σκανδάλην. Ο μπάρμπα 

Βιλλώτος, έκτος εαυτού έκ του οόβου, απώθησε 

προς τά άνω τον σωλήνα του πιστολιού και 

δακτυλοδεικτών τήν Γιαννούλα-/, άνέκραξε πε

ρίτρομος· 

— Ίόού ή Ι ω ά ν ν α ! 

— Η άδελοή μου! 

— Η αδελφή του! 
Αί δύο αύται έπιφωνήσεις άπηγγέλθησαν 

σι»γχρόνο>ς και σχεδόν ταυτοχρόνως ή Γ ιαννού 

λα ευρέθη εις τάς άγκάλας τού Ραούλ. 

— Π τ ω χ ή μου Ιωάννα! έλεγεν ούτος π ε -

ριπτυττόμενος τήν Γιαννούλαν. Επρεπεν άμα 

σέ ειδον νά σέ αναγνωρίσω, διότι ε ίσαι τό πα-

ν?μοιότυπον της μητρός μας. 

— Και έγώ ησθανόμην τ ι τό έλκϋόν με 

πρός σέ , Ραούλ. 

— Ά λ λ α τί βλέπω; Τ ί ένδυμα μαγε ιρ ίσ-

σης είναι αυτό τό όποιον φορείς; άνέκραξεν ó 

Ραούλ. 

— θ α μ εξήγησης τ ί σημαίνει τούτο; 

θείε μου, έξηκολούθησεν ó Ραούλ καταπόοουοος 

έκ της οργής. 

Ο Βιλ,λώτος έσιώπα. 

— Ιωάννα! όμίλ,ει λοιπόν σύ! 

— Ημην υπηρέτρια εδώ" ήμην μαγείρισσα 

αδελφέ μου, άπεκρίθη ή Ι ω ά ν ν α μειόιώσα. 

— Σύ, σύή Δέ Λαβερή, σύ, υπηρέτρια! 

— θεέ μου! να ι , έ γ ώ . 

— Κα'ι κατεδέχθης; 

— Ήγνό' ·υν τότε τ ί ς ήμην. 

— 'Ετόλμησε λοιπόν καΐ τούτο; 'Αλλ ' άθλιε 

προσέθηκεν ó Ραούλ όρμήσας κατά τού θείου 

του, οιατί κατέστησες υπηρέτρια-/ τήν α ν ε -

ψ'.άν σου; 

— Σήμερον τήν πρωία-/, Ραούλ, ι θελε μ ά 

λιστα νά μέ άναγκάση νά τ ό / ΰπα/δοίνθώ. 

Τώρα εν /οώ ο ιατ ί ! 

'Αποκαλυ-ίθέντων όλων τών σχεδ ίων του. ό 

Βιλλώτος άπέβαλεν έπι τέλους τό προσωπείο-/ 

και τους πολλούς φόβους κα'ι α τ ε ν ί ζ ω ν τον κόμη-

τ α ε ί π - / αύθαδώς· 

— Α λ ή θ ε ι α - τώρα θριαμβεύετε σε ις 'Αλλ 

ό/, ίγο/ έλειψε νά επ ι τύχω και έ γ ώ ! 
— Κακούργε! άνέκραξε μετ ' οργής ό Ραούλ. 

— Λέν πειράζει, δεν πειοάζει . Ε γ ώ σάς ε 

πήρα μονάχα τ ά μισά κα: τώρα, «μακάριοι ο 1 

κρατούντες». 

— Αυτό θάτό ίδωμεν , ΰπεγόγγυσεν ό Ραούλ. 

— Ας νά μή! Είναι εις χρυσά νομίσματα 

καί εις ασφαλή χέρ ϊα . Μή σε μέλει, έξηκολού

θησεν ε ϊρωνικώς ό Βιλλ.ώτος. Και πρέπει νά 

γνωρίζης , δτ ι έκαμα καλά τό χ-,έος μου. Πρώτα 

πρώτα, ταίς τής έβρεχα συχνά πυ<.νά τής κοκ-

κωνίτσας Ιωάννας. 

— Τό ενθυμούμαι και σέ καταρώμαι, ύπέ-

λαβεν ή Ιωάννα. 

— Δέν μέ μέλει γ ΐ ά ταΐς κατάραις σου, 

μικρή μου Επε ιτα , κύριε κόμη, τήν έβανα και 

μού ελουστράριζε τακτικά τακτ κά τ ά παπούτσια 

μου. Τό λοιπόν έχετε γε ια , προσέθηκεν ό Β· .λ-

λώτος και έκινήθη νά εξέλ.θη τού εστιατορίου. 

Ο Ραούλ, εις τ ά στήθη τού όποιου βαρεία 

έκόχλαζεν οργή, έτεινε τήν χε ίρα . Ο Β ι λ λ ώ -

τος έσταμάτησε 

— Πιστεύεις λ,οιπόν, θεϊέ μου, άνεοόησεν 

ό Ραούλ, δτ ι δι ' όλα αυτά δέν θά σέ ανταμείψω; 

— Τό ε λ π ί ζ ω . 

— Μάθε λ,οιπόν δτ ι θά σέ τ ιμωρήσω τώρα 

δά, χωρίς νά χάνωμεν καιρόν και έδώ πού ευρι

σκόμεθα! είπεν όργίλως ό Ραούλ., τού όποιου ή 

φυσιογνωμία ε ίχε καταστή φοβερά. 

Ο κόμης ε ίχεν ήδη αποθέσει εις τήν ζ ώ ν η ν 

τό πιστόλιον καί έπαλλεν έν τ η χειρ} οξύ έ ν -

χειρ ίδιον. 
(άκολ·υ9€Ϊ) 

ΑΣΤΙ1Ρ 

ΤΟ ΑΡΜΑ ΤΟΓ ΔΙΑΒΟΑΟΓ 
(' Κχ τον ΓαΑΑιχοϋ) 

Υπό Γ. Μ. Κ. 

ΜΕΡΟΣ Λ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο \ 

ΚΕΦ. Σ Τ ' 

(Συνί/εια προηγ. φυλλαδίου,) 

— II Κλάρα ήρξατο αίσθανουενη αποστρο
φή·/ πρός αυτόν. 

— Α ! ώνομάζετα Κλάρα; Δύσηχον ονομα' 

προτιμώ τό τής Μαγδαληνής, ,ε ίπε μεταξύ τ ώ ν 

Οδόντων ό Σουκαρριέρ. 

— Ουδέποτε τόν είχεν αγαπήσει - αφότου 

δε διέκρινε καλώ; τά έν τη καρδία της α ι σ θ ή 

ματα, εβόελ.ύσσετο σφόδρα τήν συμβίωσιν μετ ' 

ανδρός, 3ν προέδιδεν. Αγέρωχος ούσα, δέν υπέ

φερε τήν έπονείδιστο/ έκΐίνην ενοχή·/. Καθ' έ 

καστη-/ με καθ ικέτευε νά τήν αποσπάσω τής 

απεχθούς εκείνης θέσεως καί νά φύγω μετ ' α υ 

τής. Εγώ όμως άνθιστάμην, καί άντέστην επί 

μακρόν. Άπαύστο)ς παρίστων αύτη ότ ι έν τ ή 

σφαίρα, έν η διαβιούμε-/, ή "υ"/ή δέν δύνατα,_ 

ν' απαλλαγή τών κοινων.**-/ καθηκόντων. . . ό τ ι 

ήν έγγαμος καί μήτηρ . . . ότ ι δ άν ήν σ υ γ γ ν ω 

στέ* επί τη εξαπατήσει τ*ύ συζύγου, δεν έκέ-

κτητο τό δικαίωμα νά έγκ /ταλ ίπη τό τέκνον 

της. Προέβην μάλ ιστα μέχρι τού νά υποδεικνύω 

αυτή ότι διά τής εκούσιας απώλειας τής κο ινω

νικής θέσεως της κατεδίκαζεν εαυτή-/ εις μάλα 

θλιβερό-/ μέλ,λ,ον... ότι γυνή έκπεσοϋσα είναι ά-

παισίως προωοισμένη εις δυστυχές τελ,ος...καί 

οτι ό μέν έρως παρέρχεται, ή δ αισχύνη άπο-

υ.ενει. 
ι 

— Διάβολε! δέν σ' έγίνο^σκον τοσούτοι ήθ ι -
κολόνον. 

ι 

— Δέν ήμην λ.ίαν αξιέπαινος διδάσκων τήν 

φρόνησι/, καθότι προησθανόμην ότ ι ή σχέσις 

εκείνη θά μοί άπέβαινεν όλ.εθρία, άν άφ·.νόμη ν 

νά παρασυρθώ. 'Εστερούμην δμως τής τόλμης 

νά τήν διαρρήξω, αί δέ διδαχαί μου άπετείνοντο 

πρός γυναίκα έξημμένην μηδέν θέλουσαν ν ' ά -

κούση, καί το,ύς μέν νόμους καταφρονούσαν, τ ά 

δε κοινωνικά καθήκοντα αποποιούμενη y ' ' 7 ' j y ~ 

γ ω ρ ί σ η , καί μόνον τ α ί ς ΐό ία ι : εαυτής όρμαίς 

ύπείκουσαν. Φαντάσθητι ά-'οίαν ' ·υναίκα α ί -

φνιοίοις μεταφυτευθείσαν έν μέσω πεπολιτισμέ -

νου βίου, προσομοιάζονταν ταίς γυναιξί·/ εκεί -

ναις τής Τα ϊ τής , τα ίς φερούσαις με/ μεταξίνους 

έσ&ήτας έν τ ή αύ'/ή τής βασιλίσσης Πομερέ 

ά'.λ.ά προτιμώσαις μάλ.λ.ον νά δ ιατρέχωτι τ ά 

δάση άνευ ούόενός είδους ενδύματος 

— Και ό αστός εκείνος,ό τανϋ-/ Φρεδόκ απο

καλούμενος, ο σωστών άυ.α καί θετικός, ε ο ω -

τεύθη πρός τοιαύτη-/ τινά παρά*ρο/α! Εχουτι 

ό'καιον νά λένωσΐ / ότι ¿ έοως ττέ-εται δι άντι* 

'/ετεων. 

— Αφού κα'ι κατώρθωτεν εμού τάς φρένας 

νά παρατα/.εύτη, του μή όντος τότε κατά τήν 

πρώτη ν μου ερωτική/ περιπέτεια·/, καί με κα-

τεμάγευτεν ώ τ ε ί ήμην έτ ι ε ΐκοταετής . . . 

— Περίεργον! άλ.λά. . . τ ό τέκ./ον; Αν καλώς 

ένθυμώμαι εξ όσων μοί είπεν ό Φρεδόκ, ήτο έν 

τοίς σπάργανοις οπόταν συνήντησας τήν μ η -

τερα.; Ητο σπου&αιον πρόσκομμα, το τοιούτο, 

τί διάβολ.ον! Τροφός μετά βρέφους...ήσαν κάπως 

λ.όγοι νά κατευνάσωσι τάς ορμάς σου κα'ι ν ' ά ν α " 

τΤΐίλ.ωτιτήν γυναίκα εκεί /ην. 

— Ουδέποτε ε ί χο / ιδεί τό τέκνον, υπέρ ο'-< 

διέτρε^εν αύτη τρυφερότητα., παράφορον. Β -

•'άπα αυτό ώς αί λ.έαιναι άγαπώτ ι τους σκύ

μνου: τ ω ν . Τούτου ένεκεν επέμεινε νά τό σ υ μ -

παραλάβη κατά τήν έκ τού συζυγικού οίκου 

άπόδρασίν της . 

— Καί ή άποψις τών τρομερών δυσχερειών, 

έν αίς ή άπχγωγή αύτη έμελλ.ε να σ' έμδάλ,η, 

δέν τ έπέσχε; Δέν άνε/.ογίσθης ότι ετίθετο εις 

λίαν δυτάρεττον θέτ ιν . , .καί δτι , τ η άληθεία. . . 

επίτρεψον τήν έλ,ΐυθεροττομίαν μου.. . τυ ' / εμε-

ρίζετο αρκούντως κακόν εργυν; 

— Α ν α γ ν ω ρ ί ζ ω δτι ή πράξις ήν άξιόμεμ-

πτος - άλ,λά μή ζητηθείσης τής συμβοΆής μου, 

δέν ήδυνήθην νά παρεμποδίσω αυτήν. Οτε 

έσχον τήν άδυναμίαν νά ενδώσω εις τάς ΐ ν -

στάσεις τής Κυρίας Υβράνδου, ήτ ις μέ ηπείλε ' · 

δτι ήθελε παραγάγει σκάνδαλο·/, άν άπεποιούμην 

νά τήν παραλ.άβω εις Άμερικήν, συνεφωνήθη 
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μεταξύ ημών ν ' αναχώρηση μόνη έκ Παρισίων 

καΐ να την συναντήσω εις Αβρην επί πλοίου, 

έφ' ίυ υπό ψευοώνυμα ε ίχε κρατήσει θέσεις 

δ ι ' έμέ και οι εαυτή·/. Ουδείς μεταξύ ημών έ -

γένετο λόγος περί τοϋ τέκνου, ήμην οέ πεπει

σμένος δτ ι θά κατέλειπεν αυτό εις τ ό / πατέρα. 

Προς επίμετρο·/ οέ των προφυλάξεων άπεφασί-

σαμεν νά έπιβιβασθώμε ν έκαστο; κατ' ιδ ίαν , και 

επί τού πλοίου μηδαμώ; να όείξωμεν ό'τι έ τ α -

ξειόεύομεν ώς σύζυγοι. Κατανοείς τ ί ύπέστην, 

οπόταν τ ή επαύριον τοϋ έξ Αβρής άπόπλο.ι η 

μ ώ ν , έν πλήρει πελάγει , εΐδον επί τοϋ κατα

στρώματος τήν μητέρα παίζουσαν μετά θελκτι

κού διετούς κορασίου, επιτηρουμένου υπό 

μιγάδος θεραπαίνης . . 

— Κατανοώ δέ ωσαύτως ότ ι δέν ήν πλέον 

καιρός προς ύποχώρησιν. Η δαιμονισμένη έκεί-

νη γυνή σέ ε ιχεν εκβιάσει. Ν ' άπαγάγη τον 

έραστήν της . .διότι όντως αυτή σέ απήγαγε... 

νά διατήρηση τό τέκνον της παρά τήν θέλησιν 

τού έραστού, και νά έγκαταλίπη τόν σύζυγον . . . 

είσί πράξεις έξ εκείνων, ών δεν γ ινώσκω ύπερ-

βολικωτέρα; έν τ ή ιστορία τού φύλου τ η ; . Α/Γ-

λ ' ό θεός νά τήν συγχώρηση! Αρκούντως έ τ ι -

μωρήθη, άφοϋ αυτή τε και ή θυγάτηρ τ η ; 

έτελεύτησαν κατά τ ή ν εις Λου'ίζιάνην άφιξίν 

τ ω ν . 
— Η θυγάτηρ τ η ; ζ ή , είπεν ό κόμης Μ ω -

γάρ τοσούτω χαμηλοφώνως, ώστε ό Σουκαρριέρ 

μόλι ; τόν ήκουσε. 

— Πώς! ή θυ,'άτηρ της ζ ή ! άνεκραξεν ό 

Σουκαρριέρ. Παραφρονείς, ε ίτε προτίθεσαι νά 

με περιγελά σης; 

— Σοι λ έ γ ω ότ ι ζ ή , έπανέλαβιν άΜωγάρ, 

ταπεινών τήν κεφαλήν. 

— "Λλλ' ό Φρεδόκ διαβεβαιοΐ δτι άπέθανεν. 

Ε ί ν α ι οέ πεπεισμένος περί τούτου, καθότι είδε 

τ ά τής θανής έγγραφα. 
— Τόν ή πάτησαν. 

— Τίς τον ήπάτησεν; 

Ο κόμης δέν άπεκρίθη. 

— Εμπρός, Μωγάρ, έξηγήθητι ,^διότ ι ουδέν 

κατανοώ. Διατείνεσαι δτ ι ή θυγάτηρ τοϋ ανθρώ

που εκείνου δέν άπέθα/εν. Αρα έχεις αποδεί

ξεις δτ ι υπάρχει. 

— Ν α ί ! 

— Γινώσκεις λοιπόν τότε πού εύοίσκεται; 

— Τό γ ινώσκω. 

— Και άφήκες τόν Φρεδόκ νά διάπραξη σ ω -

ρείαν άνοσιουργημάτων δπως έκδικηθή κατάσοϋ, 

ένψ σοι ήτο εύκολο/ νά τ φ άποδώσης τό τ έ 

κνον του ; 

— Λησμονείς δτ ι ήγνόουν άν ήν αυτός ό 

ίδιος. Δέν ήδυνάμην βεβαίως νά μαντεύσω oYj 

όκ . Υβράνόη; μετωνοαάσθη Φρεδόκ. 

— Σήμερον όμως, δτε τόν γνωρ ίζης , τ ί ς 

σέ παρακωλύει νά τ φ τήν άποδώσης; 'Απάδος 

τ η ν αυτώ, νά 'πάρη ό διάβολος! και όσον ένε-

σ τ ι ταχύτερον, έστιο και μόνον δπως τ φ κ α -

ταδείςης δτ ι ή δ ιαγωγή του ουδαμώς εΐνα. 

συγγνωστέα . 'Αφού δέ τ φ τ ή ν άποδώσης, θα 

έχωμεν πάν δικαίωμα νά προσενεχθώμεν αύτψ 

ώ ; τ φ αρμόζει. Ουδέν τότε πλέον θα σέ παρεμ

πόδιση νά μονομαχήσης μετά τού αχρείου 

εκείνου. 

Σ ιγή αύθις έπήλθεν. Ό κ. Μωγάρ, ωχρός 

χα'ι διηρεθισμένος, συνεταράσσετο ώς άνθρωπος 

παρενοχλούμενο; ύπ' απαίσιου άναμνήσεως. 

— Σοι ύπεσχέθην ουδέν νά σοι ύποκρύψω, 

επανέλαβε τέλος. Όθεν θα τηρήσω τήν ύπό-

σχεσ ίν μου δι οίαςδήπονε θυσίας. Ακουσον 

τ ί υπολείπεται μοι νά σοι ανακοινώσω, και άν , 

μετά τήν προκειμένην έξομολόγησιν, μοί αφε

λής τήν φ'.λίαν σου, δέν θα μεμψιμοιρήσω, δ ιό

τ ι τούτο έστα ι ή τ ιμωρ ία μου. 

— (-)ά μέ κατέπλησσες, τή άληθεία, άν δέν 

σ' έγίνωσκον. Λάλησον άφόβως, διότι ή φ ιλ ία 

μου εστ ί ν εδραία. 

— Λοιπόν! σοι είπον δτ ι έπχνεϋρον τήν 

μητέρα μετά τής θυγατρός της έπί τοϋ πλοίου. 

Α ί εξηγήσε ι ; υπήρξαν έκ τών σφοδρότερων. 

'Επετίμησα τήν Κυρίαν Υβράνδου ώς έξαπατή-

σασάν με, αυτή δε ούτε άπεπειράθη κάν νά δι

καιολογηθώ, άλλα μοί άπήντησεν δτ ι ούτω; 

έδει γενέσθαι, και ούτω γενήσετα ι , διότι τοιαύ

τη ήν ή θέλησίς της , προσθείσα δτ ι άν επρό

κειτο νά ύποστρέψη παρά τ φ συζύγφ της , θα 

«προτίμα νά φονευθή μετά τοϋ τέκνου της. 

Έγ ίνωσκον δ' δτι ήν ικανή νά τό πράξη. 

Α Σ Τ Π Ρ 

— "Αλλως τε δέ ήν δύσκολο; ή ει; Αβρην 

επάνοδος, ειπεν ε ίρωνικώ; ό Σουκαρριέρ. 'Αφού 

και έπλέετε έν άνοικτφ πελάγει , δέν ήν τόσον 

εύχερέ; νά κατέλθητε τοϋ πλοίου, ώς κατέρχε

ται* τις ταχυδρομική; αμάξης. 

—r Ν α ί ! . . άναρρι.-θέντο; ήδη τοϋ κύβου... 

ήκολουθησα τήν είμαρμένην μου. Διαρκοϋντος 

τού π/οϋ, ο σ τ ι ; υπήρξε μακρό;, καθότι έπεβαί-

νομεν πλοίου ιστιοφόρου, ή φοβερά ερωμένη μου 

μοι έξεθετο τα σχέδια της μετ ' αταραξίας τ ο ι 

αύτης ώ ; ει επρόκειτο περί τοϋ φυσικωτέρου 

καί απλούστερου πράγματος τοϋ κόσμου. Γινώ-

σκουσα δτ ι εΐχον ιδιόκτητο·/ κατοικία./ κα'-

γα ία ; έν Λου'ίζιάν/,, ε ίχεν αποφασίσει νά έ γ -

χαταστώμεν καί διέλθωμεν έκεϊσε τά; ήμερα; 

μας, νά παρουσιασθή ή θυγάτηρ τ η ; ώ; ιδική 

μου, βραδύτερο·/ δε, κατά τήν ενηλικιότητα 

της, ν ' άφεθή ει; άγνοιαν τοϋ απορρήτου τής 

γεννήσεως της , νά φερη τό όνομα μου, υπό τό 

Οποίον νά τήν νυμφεύσωμεν, και νά καταστή 

ή κληρονόμο; μου . . . 

— 'Λναμφηρίστω; ή γυνή αύτη έκέκτητο 

λίαν αορίστου; γνώσεις έπί τοϋ αστικού Κ ω δ ι 

κό;. Α λ λ ά συ, φ ίλτατε , έγ ί /ωσκε; τάς απιθα

νότητας τής παρ αυτή; όνειροπολουμένη; ε υ 

φυούς εκείνη; διευθετήσεω;. 

— Βεβαίως, ά λ λ ' έσκεπτόμην ότι έμέλλο-

μεν νά έγκαταστώμεν εί ; απόκεντρο·/ χώραν . 

Εκραγέντος δε τού εμφυλίου πολέμου, καί τ ώ ν 

μετά τής Ευρώπης συγκοινωνιών μελλουσών νά 

διακοπώσιν, ήλπιζον δτι θά έλησμονούμην καί 

ότι ό σύζυγος δέν θ άνεζήτε ι τήν γυναικά του , 

ή ότι θ άπέκαμνεν αναζητών αυτήν. 

Εν όλ ίγα ι ; λέξεσιν , έσχε ; τήν αδυνα

μία-/ νά έλπ ιζες έπί παραλόγων σ υ μ π τ ώ τ ε ω ν . 

Πρέπει ή καρδία καί ή κεφαλή σου νά ήσαν 

ισχυρώς προκατειλημμένα 1., πτωχέ μου φ ίλε , 

διότι έγ /ων σε πάντοτε εύκαμπτο·/ σχεδόν ώς 

σιδηρούν μοχλόν. 

— Πμην παράφρων, κυριολεκτικώς'παρά- · 

φρων. θ ά πιστεύσης δτ ι δια τήν κόρην έκιίνην, 

ήτις δέν μοί άνηκε, καί ήςτινος ή παρουσία μοί 

άνεμίμνησκεν άεννάως τάς θλίψεις τής έκρυθ

μου καταστάσεως, έν ή έρρίφθην, θά π ιστεύε ι ς 

δτι δέν εβράδυνα να καταληφθώ δι' αυτήν υπό 

σφοδρότατης αγάπης; Διατελούσα έν τ ή ηλ ικ ία , 

καθ' ήν ή ευφυΐα αναπτύσσεται, έψέλλιζε τ ά ; 

πρώτα; αυτή ; λέξε ι ; , ή δ; μήτηρ τ η ; είθιζεν 

αυτήν νά έπαναλαμβάνη τ ' όνομα μου. . . 

— Αποκαλύπτεσαι ε ί ; εμε ΰφ' δλω; νέαν 

έποψιν, φ ίλτατέ μοι, καί τοϋντεϋθεν περί ο ϋ -

τίνος οήποτε πράγματος και άν μοί άφηγηθής, 

μηδαμώ; πλέον θα εκπλαγώ. Κατάληξον εις τήν 

άποβίβασιν, διότι ανυπομονώ νά μάθω π ώ ; 

συνέβη νά ζ ή ή δεσποινί; Υβράνδου...καθότι 

τώρα θά ήναι πλέον δεσποινίς, αφού και έγεν-

νήθη περί τό 1 8 6 0 . . . ώ ς τήν θυγατέρα σου. 

Ε ί ; Νέαν Αϋρηλίαν δεν ηθέλησα νά κα

τοικήσω έν τ ώ αΰτώ, εν ώ κατώκει καί ή μήτηρ 

τ η ; , ξενοδοχείφ, όπως κρείττον αποπλανήσω 

τόν σύζυγον, άν τυχαίως πως κατώρθου ν ' άνευ

ρη τά ίχνη της . Ίίφείλομεν / ' άπέλθωμεν 

κατ' ιδίαν έκαστος εις τήν κατοικία·/ μου, κει

μένη/ ε ί ; έκατοντάδο; λεύγων άπόστασιν έκ τ ή ; 

πόλεως, έν τ ω βάθει αληθούς έρημου, ένθα 

οΰΐεί; ποτε Οά εφαντάζετο νά έλθη ε ί ; άναζή -

τησιν ημών. II Κλάρα είχε χρεία·/ ήμερων 

τίνων άναπαύσεω;, εγώ δ' επρόκειτο νά παρα

σκευάσω τ ά τής εγκαταστάσεως μας εν χώρα, 

δι ' ής παροδικώ; μόνον διήλθον κατά τό προη

γούμενου ταξείδιόν μου. Ο έπισ:άτης μου, ον 

ειδοποίησα περί τής προσεχούς άφίςεώ; μου, 

είχεν έλθει προς υποδοχήν μου, καί μοί υπέ

δειξε/ εν τ ιν ι τών προαστείων ξενοδοχείο-/, έν φ 

συνήθως αυτός κατήρχετο, καί έ/θα υπενοικίασα 

δωμάτιο-/ παραπλεύρως τοϋ ιδικού του. Τόν ε 

πιστάτη·/ τούτον, άξιόλογον όντα άνδρα, λίαν 

άιρωσιωμένον καί πιστόν, κατέστησα ενήμερο·/ 

τών σχεδίων μου, καί έπεφόρτισα νά επισκέ

πτη raí καθ' εκάστην τήν Κλάραν κατά τό βρα-

χυχρόνιον διάστημα τ ή ; έν Νέα Αύρηλία δ ί α -

ριονη; ημων, να οοηγηση ο αυτήν εις την 

κατοικία/ μα;, όταν τά πάντα θά ήσαν έτοιμα 

δ ι » τήν άναχώρησιν. lipo τής άπελεύσεώς μου 

ώφειλον νά διακανονίσω κατάστασιν, εις ή / 

πρό διετίας περ'.επλέχθην, καί ή;/ τ ι / α τά μ ά 

λ ιστα έπεθύμουν νά ΰποκρύψο) άπό τήν Κυρίαν 

Υβράνδου. 
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— Μαντεύω. Επρόκειτο περί τ ώ ν μετά τής 

μητρό: τής Μαγδαληνής σχέσεων του...της νεα

νίδος εκείνης, ήν ε ν / ε ; αποπλανήσει, και τ ή ν 

οποίαν άριστα πράττω·/ ενυμφεύθης. 

— Σοι ιίπον δτί κατά τό 1 86 0 μοί έ τ ε -

χθη θυγάτηρ, ήν ουδέποτε ίΤχον ιδεί και ή ; 

κατά καθήκον έξησφάλισαάνετ' .ν τήν ΰπαρξιν. . . 

— Τής Μαγδαληνή; βεβαίως! 

— Ούίεποτε διενοήθ.'.ν νά νομιιιοπο'.άσώ τδ 
I I ί ί I 

τέκνον εκείνο δ'.ά γάμου, καθότι, τής μητρός 

Ούσης μικτού αίματος, έτρεφαν επί τών γενών 

τάς αύτάς ώς και οί κρεολοί ίοέας' πολλοί 

ο ήττον περί αΰτοϋ όιενοούμην αφότου δ'.' ε τ έ 

ρων δεσμών συνεδέθην, | ά λ λ ' {πεθυμούν νά πα

ράσχω οριστικώς προίκα εις την θυγατέρα μου. 

— Τούτο ήν βεβαίως το έλ.άχιστον, όπερ 

ήδύνασο νά πράξης, διότι τότε ήτο πλούσιος, 

πολλώ πλ,αυσιώτερος, οιμοι! ά·ί ' δσον ε ίσα ι 

σήμερον. Ο Προυνεβώ δ έ / σ έ ε ίχεν έτ ι κατα

στρέψει. 

— Ουτιος έλαβον :ά μέτρα μου νά μ ε τ α 

βιβάσω εις τήν μητέρα σημαντί 'όν ποσόν. Οταν 

άπήλθον νά τήν ίόω. 

— Σοι παρουσίασε τήν μικράν Μαγδαληνήν. 

— Ναι, τό τέκνον ώνομάζετο Μαγδαληνή, 

και ε ίχε γεννηθή κατά μήνα Δεκέμβριον τοϋ 

I 86 0' όθεν ήγεν ήλικίαν μικρόν άνωτέραν τών 

δύο ετών , και μεγάλ.ω; μοί ώμο ίαζε . 

— Τότε σϊόδοα παοήλλαξεν ήλικίουμένη, 
I ι I 1 * I ι* 

καθότι ουδαμώς πλέον σοι ομοιάζει . Ά λ λ α 

θαυμάζω πόσον κα/.ώς διηυθέτησε τ ά πράγματα 

ή θεία Πρόνοια. Είναι δυστύχημα ότι ή Κυρία 

Υβράνδου και ή θυγάτηρ της απέθανα·/ - άλλ ' 

ούχ ήττον αληθές είναι ότι έάν έ ζ ω ν , ή φ ι λ -

τ ά τ η ημών Μαγδαληνή θά ήν νόθος, και τις 

οίδεν όποια θά ήτο ή ~ύχη της . Πώς δέ συνέβη 

τό γεγονός, τό μεταβα.λόν τόν βίον σου; 

— Ο κίτρινος πυρετός είχεν ενσκήψει έν 

τ η πόλει μικρόν προ τής έκεΐσε άφίξεώς ,μου. 

Μετά δύο ημέρας έλθών ó επιστάτης μου λ,ίαν 

περίτρομος μοί άνήγγειλεν ότι ή Κυρία Υβράν

δου προσεβλήθη, και ότ ι ή κατάστασίς της 

μικράς παρί ίχεν ελπίδας. Προσέδραμον. . .Ό 

θεός νά σέ διαφύλαξη, φίλε μου, έκ τοϋ θεά

ματος, εις ό παρέστη·/, καθότι /. ούστηνος γυνή 

ήν ετοιμοθάνατος. Με καθικέτευσε πρώτον ν ' ά 

π α / ά γ ω εκείθεν την θυγατέρα της, όπως λ.υ-

τρωθή τοϋ μιάσματος. . .ανωφελής προφύλαξι:, 

διότι ή περιοδικώς τήν Λουίζιάνην μαστίζουσα 

επιδημία εκ είνη σχεδόν πάντοτε φείδεται τών 

νεαρών τεκ./ων. Επραςα εντούτοις κατα τήν 

αίτησίν της παραλαβών έκτος τής μεμολυσμέ~ 

νης οικίας τήν μικράν Κλ,άραν σϋν τ ή τροφω 

αυτής. Πού όμως νά τάς οδηγήσω; Λέν ήθελον 

νά τάς ίοωσιν έν τ ω ξενοδοχεία), έν ώ κ α τ ώ -

κουν, καθότι εκολακευόμην ε ισέτ ι ύπό τής ιδέας 

ότι ή μήτηρ έμελλε νά διαφυγή τόν θάνατον. 

Τότε μοί επήλ,θε σκέψις, ήτ ις φανήσεταί σοι π α 

ράδοξος, αλλ" ήν θά έθεώρεις απλούστατη·/, αν 

έγ'ίνωσκες τήν μειλ.ίχιον και θελκτική·/ γυναί

κα, τήν παράσχουσα·/ μοι πενταετή εύδαιμο-

ν ί α ν . . . 

— Ωδήγησας το τέκνον παρά τή κρεολώ, 

ήν ενυμιρεύθης μήνας τινας βραδύτερο·/; Τό 

τοιούτον ήν παράτολ,μον, άλλά μολαταύτα, ε

πειδή και εκείνη ή ν μήτηρ ωσαύτως, θά συνε-

κίνησαν αυτήν ετέρας μητρός τ ά παθήματα. 

— Απεδέχθη μέ άνοικτάς άγκάλας τήν 

θυγατέρα τής άντεραστρίας της. Ε π ε ι δ ή δε 

κατώκει έν μεμονωμένψ οίκίσκω, έν ω ύπηρε· 

τ ε ί τ ο ύπό μιας μόνης αίθιοπίδος, και ένθα 

ούδένα ύπεδέχετο, ήμην βέβαιος περί της τ η 

ρήσεως τοϋ απορρήτου μου. 'Επανακάμψας έν 

πάση σπουδή παρά τ ή Κυρία. Υβράνδου εϋρον 

αυτήν άγωνιώσαν. Συναισθανόμενη δέ προσπέ

λαζαν τό τέλος αυτής έβλεπε τόν έπερχόυ,ενον 

θάνατον μετ απαράμιλλου θάρρους. Εν μόνον 

οιενοείτο. , τ ί ν ι τρόπω τούτέστι νά διαφύλαξη 

τήν θυγατέρα της έκ τών αναζητήσεων τοϋ εαυ

τής συζύγου, διότι ή τάλαινα γυνή έφαντάζετο 

ότ ι θά έξεόικείτο ούτος κατά τοϋ τέκνου επί τη 

προδοσία τής μητρός. « Ορκίσθητέ μοι, έπανε-

λ,άμβανεν άδιακόπως, ορκίσθητέ μ ο ι δ τ ι θά τήν 

προστατεύσητε, ότ ι ουδέποτε θά τήν έγκατα-

λ ί π η τ ε . . .ορκίσθητέ μοι ότ ι θά λάβητε παρ' αυ

τ ή τήν θέσιν πατρός . . . » 

(ακολουθεί.) 
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Εις τον ηλεκτρισμό·/, γ ίνεται λόγος, ν ' ά -

νατεθή τό καθήκον δημίου. Προς αποφυγήν τοϋ 

ειδεχθούς, τό όποιον συνεπάγεται ή διά τής 

λαιμητόμου Οανάτωσις, φιλάνθρωπος Α μ ε ρ ι κ α 

νός προέτεινε ν ' άντικατασταθή ό δήμιος διά 

τοϋ ηλεκτρισμού. Ο εις θάνατον καταδικασθείς 

θά τίθεται επί κιβωτίου συγκοινω/οϋντος μετά 

της ηλεκτρικής μηχανής οι αγωγού. Αμα οε ο 

ηλεκτρισμός διευθυνθή εις τό κιβώτιο·/, ό κ α τ ά 

δικος θά φονεύηται έν άκαρεί, ώσε ί πληγείς ύπό 

κεραυνού. 

(Σημ Έχό. Α. Λ.) Εάν ό φιλάνθρωπος 

Αμερικανός, ό έφευρών τήν άντικατάστασιν τοϋ 

Οημίου τής λαιμητόμου διά τοϋ ηλεκτρισμού, 

ήκουεν ότ ι ή πεπολιτισμένη Α γ γ λ ι κ ή Κυβέρ-

νησις σνχτά κνχνά ποιούμενη χρήσιν εν τ ή 

ταλαίνη Κύπρω τής επαράτου αγχόνης, π ο λ-

α ς ψ υ χ α ς Α ι ο ι π ρ ο ι α y ε ν , ισως ες 

εύσπλαγχνίας θά έσυλλογίζετο διά τήν αγχό

νη ν τό τοιούτο μέσον. 

ΤόϋΊωρ ώς αίτιον φαΛαχρίτητος· — Ο 

δόκτωρ Ελλιγγερ έν τ ιν ι έργω αυτού επί τής 

((αίτιολ,αγίας και προφυλ.άξεως άπό τής φαλακρό-

τ η τ ο ς » συμπεραίνει ότι αί συχναί περιλούσεις 

τής κεφαλής είναι ή κυρία α ι τ ί α , εις ήν οφε ί 

λεται ή φαλακρότης' και πράγματι, κατά τάς 

επιμελείς αυτού έρευνας εύοεν ότι επί 100 

προσώπων φαλακρών, 85 συνείθιζον νά π ε -

ριλούωσι τήν κεφαλήν μεθ' ύδατος, ενώ επί 

άλλων 100, οίτινες έκέκτηντο έν προβεβηκυία 

ηλικία πυκ/ήν κόμη ν , 8 μόνον είχον τήν συ

νήθεια·/ έκείνην, 

(g> 

'Εν Περσία λέγεται ό τ ι . τ ό άκρον άωτον τής 

εύγλωττίας συνίσταται εις τό νά λέγη τις ολί

γα πράγματα διά πολλών λόγων. Τήν διά μ α 

κρών λοιπόν έκθεσιν τής ιδέας αυτών εόίδασκε 

μ ο λ λ ά ς τις εις τους μαθητάς αΰτοϋ, ότε ε y. 

τής παρακειμε/ης εστίας σπινθήρ έξεσφενδονί-

σθη επί τοϋ σαρικίου τοϋ διδασκάλου και είιεσε·· 

έπ' αυτού τό πϋρ. Μαθητής τις θέλω·/ νά έκ

φραση τό πράγμα και έπιθυμών προς άπόδειξ.. 

τοϋ επιτυχούς τής διδασκαλίας νά άπαγγε ίλη 

αΰτ© κατά τήν διδαχθείσαν μέθοδο/ ήρξατο ώς 

ϊξήί'· 

«Τολμηρός σπινθήρ διαφυγόν/ τοϋ κρίζοντος 

εν τ ή εστία πυοός και εγκαταλίπων τήν έστίαν 

ήτις ήτο αΰτώ ώρισμένη διηυθύνθη πρός τό 

σύμβολο·/ τής υμετέρας πολυμάθειας και τής α

γιότητας τής υμετέρας ζ ω ή ς - έτοποθετήθη, σοφέ 

διδάσκαλε, ό κακεντρεχής ούτος σπινθήρ επί te i 

σαρικίου υμών εις τοιούτον τρόπο·/ ώστε το σύυ : 

βολ.ον τής πίστεως ά ν ε φ λ ε χ θ η » . . . 

'Όταν ό μολλάς έφερε τήν χείρα έως τής κε

φαλής πάν τό έπ' αυτής είχεν άπανθρακωθή' ή 

παράδοσις δεν λέγει άν και i σοφή τού διδασκά

λου κεφαλή υπέστη τήν τύχην τού σαρικιού. 

ΛυσπίψΙα τώγ δημοσιογράφων•— Ο Α 

μερικανός ιατρός Σαμουήλ, G a c h é έν ιατρική 

μελέτη , δηυ,οσιευθείση έν τοίς « Ιατρικοίς 

Χρονικοίς» παραδέχεται διά τους στομάχους 

τών δημοσιογράφων ειδική·/ δυσπεψία·/, θανα

τηφόρο·/ πολ.λάκις. 

Εϊσερχόιιενο·., λέγε ι , εις αίθουσα·/ σ υ ν τ ά 

ξεως, βλέπομεν αυτούς εργαζομένους, γράφον

τας] μελετώντας και διορθοϋντας. Συζητοϋσ. 

περί πολιτικής, κυρίως, προλέγουσιν ή κρίνουσι 

και έπικρίνουσι εκ τών αποτελεσμάτων. Ταϋτο-

! χρόνως δε γ ίνετα ι λόγος περί εμπορικών, οικο

νομολογικών, θρησκευτικών, κοινωνικών και έ/ 

γένει επιστημονικών ή τεχνικών πραγμάτων, 

τέλος περί παντός ενδιαφέροντος τό δημόσιον. 

Ά φ ' έτερου δε οϊ δημοσιογράφοι τρώγουσιν α

τάκτως, οπόταν εϋκαιρώσιν, άνευ διαίτης 

είναι δούλοι τής εφημερίδος. Έ ά ν δέν έχωσιν 

ύλ,ην δεν τρώγουσιν, άλλ.' εργάζονται, επειδή 

όφείλουσι νά ΰπηρετήσωσι καθ' εκάστην τό δ η 

μόσιον. Πολ.λ,άκις είναι ήναγκασμενοι νά τ ρ ώ -
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γ ω σ ι κρατούντες τον κάλαμον καί τον χάρτην 

έπί της τραπέζης και γράφοντες, συζητοϋντες 

σκεπτόμενοι ή όιορθούντες, καθ δν χρόνον ο 

στόμαχος των όυσκόλως χωνεύε 1, τάς τροφάς. 

Ούτως ή ζωή κλονίζεται" τό κατ αρχάς ó σ τ ό 

μαχος αισθάνεται αθεράπευτους δ ι α τ ά ρ α ξ ε ς 

αΐτινες βραδύτερον καθίστανται αθεράπευτοι 

δυσπεψία·. . .Ε ις ταύτα προσθετέον την καθεστη-

κυίαν ζ ω ή ν , τήν διανοητική·/ και ήθικήν ενα-

σχόλησιν , τ ή ν άταξίαν των ωρών τού φαγητού 

και τ ή ν αμέσως μετά τούτο έργασίαν. Σ η μ α ν 

τική είναι ή έπίδρασις. ήν ή χώνευσις έχει 

και έπί τού μυελού. Η δυσπεψία καθίστα ιδίως 

τους δημοσιογράφους νευρικούς. Είναι γ ν ω σ τ ό ν , 

λέγε ι ό ιατροφιλόσοφος Τροσώ, πόσον ναοκώνει 

τό πνεύμα ή δυσκολία τής πέψεως, άγουσα αυτό 

ε ίςθλίψινκα ' ι ΰποχονδρίαν. Τινές άπόλλυσι 

τό μνημονικόν τ ω ν άλλοι πάσχουσι κεφαλαλ-

γίαν, έν γένει δέ είναι ύπερβαλλόντως ευερέθι

στοι" τά νεύρα μή άνεχόμενα τήν έλαχ ίστην 

άντίρρησιν ή παρατήρησαν. 

Κατά τήν εσχάτως δημοσιευθείσα·/ έκθεσιν, 

τά καθαρά τ ή ; ατμοπλοϊκής εταιρία; τού Λόύδ 

κίρδη τ ώ 8 5 , ανέρχονται εις φ λ . 1 ,434 ,021 , 

ών δμω; τά 1 ,238 ,641 έχρησιμοποιήθησαν 

μόνο; προς διανομή·/ μερίσματος, ορισθέντος 

είς φλ. 3 3 , ήτοι 6 2 )7 τοις ο)ο. Τό δέ έκ 

φλ. 1 9 5 , 3 8 9 υπόλοιπο·/, κατ ' άπόφασιν τ ή ς 

Συνελεύσεως τής 12 μ α ί ο υ ( / ) θέλει χρησ ιμεύ

σει ώς εξής: φλ. 32 χ ι λ . δια τήν έπιδιόρθωσιν 

τ ώ ν λεβήτων καΐ μηχανών" φλ . 9 7 . 0 4 5 προς 

αυΕησιν τού αποθεματικού κεφαλαίου και φ λ . 

2 9 , 0 0 0 διά τήν έ ) ά τ τ ω σ ι ν τής αξίας τ ώ ν έν 

Τεργέστη οικοδομών τής εταιρία; κτλ . 

@ 
Καχοΰργος τερατάόηζ·— Ο κακούργος όνο^ 

μάζεται Καίσαρ Ιορδάνης. Ούτος δ ιάλογους 

χρηματικούς έφόνευσε κατά πρώτον τόν γαμβρόν 

του, ονομαζόμενον ' Α ν τ ώ ν ι ο ν Φιόκον. Μετ ' ο λ ί 

γον έφόνευσε τόν άδελφόν του καί τήν σύζυγον 

τού αδελφού του καί νύμ·5ην του , ή οποία ήτο 

έγγυος. 

Μετά τους τρεις τούτους φόνους, γενομένους 

είς τήν εξοχήν, έκάθησεν υπό έ ; δένδρον κα'· 

έφαγεν ή σ ύ χ ω ; πλησίον ε ί ; τά π τ ώ μ α τ α . 

Μετά τό φαγητόν του ιππεύει, μεταβαίνει 

είς τό κτήμα τού πατρός του και φονεύει καί 

αυτόν. Ε ι τ α τό τέρας έξηφανίοθη. Ε ίχεν εξέλθει 

τού κάτεργου προ έπτά μηνών, μετά επταετή 

εντός αυτού διαμονήν ένεκα φόνου. 

I 
Τά μέχρι τούδε ύπό τού ευρυμαθούς καί σοφού 

Γλάδστωνο; εκδοθέντα έργα μετά τών διαφόρων 

μεταφράσεων αυτού καί τών κρίσεων ανέρχονται 

είς 29 I , πληρούσι δέ 1 3 σελ ίδα ; τού μεγάλου 

καταλόγου τού Βρεττανικού μουσείου. 
$> 

Προ τ ι νο ; χρόνου ό ταμία; τραπέζη ; τ ι νό ; έν 

Ρίω Ί α ν ε ί ρ ω εϋρεν έλλειμμα έν τ φ ταμείω 

5 0 , 0 0 0 δολλαρίων. Τεταραγμένος ό α τ υ χ ή ; 

προσεπάθησε νάνακαλύψη τόν ένοχον, καίτο 1 

δ ιηπόρε ι π ώ ; ήτο δυνατόν νά ύπάρχη άλλο; έ 

νοχο; έκτο; έαυ-οϋ, άφού αυτό; έκράτει τάς 

κλείδας τού ταμείου καί ουδέποτε ένεχείρισεν 

αύτάς άλλω τ ιν ί τ ώ ν υπαλλήλων. Οί προ ίστά -

μενοί του ειχον πλήρη εμπιστοσύνη·/ εις αυτόν, 

άλλά τέλος πάντων ώφειλε νά δικαιολογήσω, τήν 

έλλειψιν τ ώ ν δεκακισχιλίων τούτων λιρών 

στερλινών. Τέλος μετά πολλού; κόπους καί α -

νησυχίαν ό ταμίας έπαρουσιάσθη ήμέραν τ ινά 

προς τού; διευθυντά; τής τραπέζης καί είπεν 

αύτοίς: 

— 'Ανεκάλυψα τους ένοχους. 

— *Α, τίνες ε ί σ ί ; 

Ήρώτησαν μετά πολλής περιεργία; οί διευ-

θυνταί. 

— Οί μύρμηκες. 

— Οί μύρμηκες! 

— Μάλιστα , οί μΰρμηκε;. 

Καί πράγματι ό ταμίας απέδειξε·/ ευκόλως 

τήν αθωότητα του, παρουσίασα; προς τους δ ι » υ -

θυντάς κόνιν χάρτου, προερχομένης έκ σημε ιώ

σεων καί τραπεζικών γραμματίων, συναλλαγ

μάτων καί λοιπών, καταφάγωθέντων υπό τίνος 

είδου; λευκών μυρμήκων, κοινότατων έν Βρα-

Α Σ Τ Π Ρ 

σιλ ία , τώ / μυρμηκολεόντων, ιδιάζουσα·/ εχόν

των προς τόν χάρτην όρεξιν. 

Ο τ α μ ί α ; ήθωώθη. 

Τέσσαρες άνθρωπο1, ευρίσκονται έπί τό αυτό, 

λέγει άραβικόν τ ι ρητόν. 

Ο πρώτος δεν ήξεύρει καί ήξεύρει δτι δέν ή -

ξεύρει—Είναι τρελλός' αποφύγετε τον. 

Ο δεύτερος δεν ήξεύρει και ήξεύρει δτι δέν 

ήξεύρει—Είναι άμαθης" διδάξατε τον. 

Ο τρίτος ήξεύρει καί δέν ήξεύρει δτι ήξεύοει 

— Κοιμάται" έξυπνήσατέ τον . 

Ο τέταρτος ήξεύρει καί ήξεύρει δτ ι ήξεύρει 

— Ε ί ν α ι σοφός" ακολουθήσατε τον . 

Φ 
Κατά τήν γνώμην διακεκριμένου ιατρού, 

μόνη ή διανοητική εργασία ουδέποτε επιφέρει 

ασθένεια·/ τού εγκεφάλου, άλλ ή θλίψις ε ίναι 

ή χ υ ρ ί α π η γ ή τής παραλυσίας αυτού, ήτ ις δμως 

διαφέρει τής αποπληξίας . 

Τό φώ; τή ; σελήνης είναι έ'ξ χ ιλ ιάδα; φ ο 

ράς ασθενέστερο·/ τού ηλιακού έν νε^ελώδει η 

μέρα τού χειμώνος. 

Η μηλέα είναι έκ τών μακροβιότατων δέν

δρων" λέγετα ι δτι ύπάρχουσιν έν Ευρώπη 

μηλέαι διακοσίων ετών, καρποφορούσα1, εισέτι. 

Έ ν τή βιβλιοθήκη τού πανεπιστημίου τής 

Γ ο τ ί γ γ η ; υπάρχει έν αντίτυπο·/ τής άγιας 

Γραφής γεγραμμένον έπί 5 ,576 φύλλων φοί

νικος. 

ΓΈΛΩΤΕΣ 

Ιερεύς έλεγε τους ύμνους ιής Θεοτόκου. 

Είς ένα μέρος λ έ γ ε ι - «Μέλλοντος Συμεώνος. . . 

καί επειδή τό «μέλλοντος Συμε ήτο ε ίς τό τέ

λος τού φύλλου, έπρεπε νά γυρίση τό φύλλον 

καί νά είπτ; «τώνος» . Τοιουτοτρόπως τό είπε 

διακεκομμένο·/ ώς εξής: «Μέλλοντος, Σύμε είμαι 

όνος» . Τότε ό άρχ ιερεύς τού είπε: «καί τού 

παρόντος α ι ώ ν ο ς » . 

Ό κ. Π. καυχάται συνεχώς δτ ι είνε γ λ ω σ 

σομαθής. Δύο φίλοι του μιά τ ώ ν ήμερων τ ώ 

φέρουν ενα Α γ γ λ ο ν , μεθ ού έχουσιν υποθέσει; 

και τόν παρακαλοϋσι,νά τοϊς χρησιμεύση ώ ; 

διερμηνεύ;. 

— Νά σας ειπώ, λέγει μετά σοβαρότητος, 

ό κ. Π. ήξεύρω νά ομιλώ αγγλικά δια τόν ε α υ 

τόν μου" διά τους άλλους δέν μπορώ νά τά 

καταφέρω. 

Χ 

— Καϋμένε Α λ κ ι β ι ά δ η , ή Ευανθία είναι 

θυμωμένη μαζή μου, διότι προχθές είς τόν 

χορόν τήν έρριψα κάτω έξ απροσεξίας. Τώρα τ ί 

πρέπει νά τής ειπώ διά νά τήν ησυχάσω; 

— Ω! αδελφέ! είπε την απλούστατα δτι 

ήσο μεθυσμένος. 

Χ 

Ο κ. Εύθύφρων παρατηρώ·/ δτ ι κατειρωνεύε-

το άδεξιώτατα ύπό δύο έπαγγελλομένων τοϋςεύ-

φυεϊς, στρέφεται καί τ ο ί ; λέγει μετ ' απάθειας: 

— Κύριοι, ούτε κτήνο;, ούτε βλάξ είμαι" 

άλλά τώρα διακρίνω ότι ευρίσκομαι μ ε τ α ξ ύ 

τ ώ ν δ ύ ο . 

Χ 

Μεταξύ δύο νεονύμαων. 

— Σοι έφερα, Α γ λ α ί α μου, έν περιδέραιο"/, 

μίαν πόρπην καί έν ζεύγος ένωτίων, διά νά τά 

ίδής καί νά έκλέξης δ , τ ι σοί αρέσκει, 

— Ω! ευχαριστώ, φ ί λ τ α τ ε . ' Α λ λ ' επειδή 

καί μοί είπες δτι τώρα. αί περιστάσεις είναι 

πολύ δυσχερείς καί κέρδη δέν ύπάρχουσι, θά 

ήτο καλλίτερον νά κρατήσωμεν καί τ ά τρία κο

σμήματα - , καί τότε ό χρυσοχόος θά σοϋ-κάμφ 

τήν απαιτουμένη·/ ΰποτίμησιν (σκόντο) διά τ ο ι -

αύτην μεγάλη ν άγοράγ. 

Χ 
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— Ελα εδώ, Τρύφων, έλεγεν α πατήρ προ; 

τόν δ:κ*ετή υίόν του - είπε μου. . .ήρχισε; τήν 

Ιεράν Ιστορίαν; 
— Βέβαια, πατέρα, είναι, τώρα τόσος και 

ρό;. 

— Ίΐςεύρει; λοιπόν νά αού είπή; πού; έ -

/ έγετο ή γυναίκα τοϋ Αδάμ; 

— Α λ λ ά . - . δ ε ν εφθάσαμεν έ ω ; εκεί ακόμη. 

Ιεροκήρυς αγορεύω/ μίαν τών ήμερων τ ή ; 

Διακαινησίμου εβδομάδος, και παρατηοήσα; ότ' . 

-.ό ακροατήριο·/ του συνέκειτρ σχεδόν ές ολοκλή

ρου από γυναίκας, έλαβεν αφορμή·/ νά όμιλήση 

ούτως: 

— Ήςεύρετε, δ 'ατ ί ό Κύριο; ημών, αμα 

άναστάς εκ τών νεκρών, έφάνη ε ί ; τάς Μαοία;; 

ό λόγο; είναι διότι , βέλων νά καταστήσω, πα

σίγνωστου τό μυστήριο ν τ ή ; άναστάσεοι; , καί 

νά τό διακοίνωση εις όλον τόν κόσμον, έκριν. 

κατάλληλον πρίς το'^το τό γυναικείο·/ στόμα^ 

καθό γνωρίζων ότι δι αυτού, ώς διά πoλ·υ'.íώvOj 

σάλπιγγος, ήθελε διασπαρή άμέσο)ς απαν 

τ α χ ο ύ * . 

τι... 
'Βκί λέμβου παϊς "Ηλλην αφέθη φε,ιίρώς 

εις τΙ>ν ήριμον ρουν τοϋ Βοσπόρου νά πλέη. 
Βΐς εκστάσεις τον »έρει ορίζων λάμπρος. 
Τον πιοε7 φωτοβόλων αστέρων χορός 

Κ εν τω στήθει τ ο » ποίοι γεννώνται ώραΓοι. 

Αλλ εν μέσω τοϋ πλου θινασίμως χροτεΐ 
Μετά λ«ίλ«.πος κϋμ* όίμών ο « τάχους-

Δεινή «άλη στοιχείων τήν εώσιν κρατεί-, 
Τόν ίέ παΤΪα χ*λύπτει νεχρον ή άχτή, 

Συνιρ ιβιίσης χα'ι λέμβου χ«Ί χώπης εις βράχους 

Παρομοίως εν ιΐρ' απειλεί" ανθηρά 
Τήν ζωή* μου του τά»·υ ή πλίξ νά χ ιλύψη. 

Ηΐς το σον £ν τ ·3 στήθους μου παύσ'ή πυρ«, 
Μετά τα·3τ·, ώς πίσ* τοϋ χ4»μου χ «ρά, 

Ή άθλια ψυχή αου της γη* ά"ς έχλείψηΙΙ 

I . ΣΟΦΙΑ Ν Ο Π Ο Γ Λ Ο Σ . 

Λύσις τού 4ου αινίγματος. 

Ί ό ν — ι ο ν 

• — ο — 

Λύσ ι ; τοϋ 2ου γ α λ λ . λογογρίφου. 

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α 5 

Ζεύγος εΐμι θέάνορωπον, εξαμελές, άρχαίον 

μ' έν μέλο; άλλαγμένον" 

άν μείνω ήνωμένον 

δέν χάνεται ή κτ ίσις -

άν δμως μέ χωρ ίσης , 

Τό Σύμπαν διαλύεται και δεν υπάρχει πλέον. 

Λεμησσός (Κύπρου). Β. Μ . 

ΣνμβουΛή ύγΐΗνη πρός τους γράφοπας 

χαϊ μιΜΓώΐτας. — Μ ή γράφε διχρκώ; πολύ, 

μή διαοκώς μελέτα - άλλά συχ <ά διακόπτε μ ε 

λετάς και αναγνώσεις. Έ ν χρόνο) τής διακοπής 

στρέφε τό πρόσωπον σου και βλέπε αντικείμενα 

έκτο; τού παραθύρου, ρίπτων καλώς τ ά βλέμμα

τ α έ-ί' υψηλών πραγμάτων. 

Οταν σπουοάζης θέμα τ ι , κράτει σ η μ ε ι ώ 

σεις, και μέ/ε ώς σκεπτόμενος έπι όλ ί γην ώραν· 

Πριν δμως τ ή ; ένάρξεο>; σπουδής τε και με

λέτης ποίει περίπατόν τινα επί ολ ί γην ώραν, 

και πίε κύαθον καφέ, ή τσάίον ολίγον . 

Μή μένε μελετών πολύ εμπρός τού παραθύ

ρου, διότι ενδεχόμενο·/ νά βλάψης νήν ΰγιε ίαν. 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α . 

Ο λ ί γ α τ ινά περί Νικομήδειας, υπό τοϋ κ. 

Χο Παπαδοπού)ου, Δικαστού εν Κ ύ π ρ ω . — 

Αρχα ιολογ ικά τής Κύπρου. — Ο'Αποκεφαλι-

σ τ ή ς . — Τ ό "Αρμα τοϋ Διαβόλου. — Π ο ι κ ί ) α . 

— Γέλ.ωτες. — Π ο ί η σ ι ς . — Λ ύ σ ε ι ς . — Λ ΰ τ κ ι . — 

Αίν ιγμα .—Συμβουλή προς τους γράφοντας και 

μελετώντας. 


